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Protokoll fort vid arsstimma i
Amhea AB (publ), org. ar 556468-4354,
torsdagen den 16 maj 2019 klockan 10.00 pa
Naringslivets Hus, Wallenbergaren, Storgatan
19, Stockholm.

Minutes kept at the annual shareholders’
meeting in Ambea AB  (publ), reg. no.
556468-4354, held om Thursday 16 May 2019,
al 1000 am  a  Ndringslivets  Hus,
Wallenbergaren,

Storgatan 19, Stockholm,

Arsstimmans éppnande / Opening of the annual shareholders’
meeting

Stimman Oppnades och aktieigarna hilsades vdlkomna av styrelsens ordfGrande Fena
Hofsberger.

The meeting was declared open and the shareholders were greeted by the chairman of the
board of directors, Lena Ilofsherger.

Val av ordforande vid 3rsstamman / Appointment of chairman for
the annual shareholders’ meeting

Advokat Charlotte Levin frén advokatfirman Vinge valdes till ordfdrande vid stimman.
Noterades ail det uppdragits at advokat Nils Fredrik Dehlin frén advokatfirman Vinge att
fora protokollet.

Charlotte Levin, member of the Swedish Bar Association, from the law firm Vinge, was
efected chairman of the meeting. it was noted that Nils Fredrik Dehlin, member of the
Swedish Bar Association, from the law firm Vinge, had been insiructed {0 keep the minutes.

Besléts att godkénna att de itomstiende personer som var nirvarande skulle vara dhorare vid
stimmann.

It was resolved to approve that the external individuals present were 1o participate at the
meeting as avdience,

Upprattande och godkdnnande av rostlangd / Preparation and
approval of the voting list

Bifogad forteckning dver nirvarande aktiefigare, Bilaga 1, godkindes att gélla som rostlingd
vid stiimman.

The attached list of shareholders present, Appendix I, was approved to serve as the votfing
fist ar the meeting.

Godkannande av dagordningen / Approval of the agenda

BPen i kallelsen intagna dagordningen godkiindes all gélla som dagordning {6r stimman.

The agenda presented in the notice convening the meeting was approved fo serve as the
agenda for the meeting.
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val av en eller tva justeringspersoner att justera protokollet /
Election of one or two persons who shall approve the minutes
Beslots all dagens protokoll skulle justeras av ordfdrande vid stimman samt av Martin
Tonsson, representerande Catella Fonder, och Carl Gustafsson, reprcsenterande Didner &
Gerge Fonder.

It was resolved that the minudes were to be approved by the chairman of the meeting and by
Martin Jonsson, representing Catella Fonder, and Car{ (Gustafsson, representing Didner &
Gerge Fonder.

Provning av om arsstamman blivit behdrigen sammankallad /
Determination of whether the annual shareholders’ meeting has
been duly convened

Noterades att kallelse till &rsstimman publicerats i Post- och Inrikes Tidningar den 18
april 2019 och desstdrinnan, den 16 april 2019, pa bolagets webbplats, samt all annonsering
om att kallelse skett publicerats i Svenska Dagbladet den 18 april 2019. Konstaterades
dérefter att stimman blivit 1 behorig ordning sammankallad.

It was noted that the notice convening the annual shareholders’ meeting had been published
in Past- och Inrikes Tidningar on 18 April 2019 and prior hereto, on 16 April 2019, on the
compuny's website, and that information regarding such notice had been published in
Svenska Dagbladet on 18 April 2019, It was thereafier delermined that the meeting had been
duly convened,

Anférande av verkstillande direktoren / Presentation by the CEO
Bolagets verkstillande direktdr, Fredrik Gren, redogjorde fér hindelser i verksamheten
under det gingna firet. Aktiedgarna bereddes dérefter méjlighet att stéalla frdgor.

The company’s CEO, Fredrik Gren, presented events in the company's operations during the
past vear, The shareholders were thereafter given the opportunity o ask questions.

Framldggande av drsredovisning och revisionsberittelse samt
koncernredovisning och koncernrevisionsberattelse / Submission
of the annual report and the auditors’ report, as well as the
consolidated financial statements and the auditors’ report for the
group

Framlades Aarsredovisningen och revisionsberdttelsen samt koncernredovisningen och
koncernrevisionsberittelsen for ridkenskapsaret 2018. Bolagets huvudansvarigc revisor,
Mikael Sislander fran Ernst & Young AB, foredrog revisionsberittelsen och redogjorde fér
det utférda revisionsarbetet under det gangna rékenskapsaret. Aktiedigarna bereddes dérefter
mdjlighet att stilla fragor.

The annual report and the auditor’s report as well as the consolidated financial statements
and the comsolidated auditor’s report for the finamcial year 2018 were presented. The
company’s auditor in charge, Mikael Sjdlander from Ernst & Young AB, presented the audit
repari and reported on the auditing work performed during the past financial year. The
shareholders were thereafier given the opportunity to ask questions.
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Beslut om faststdllande av resultatrakning och balansrakning
samt koncernresultatriakning och koncernbalansrdkning /
Resolution regarding the adoption of the income statement and
the balance sheet, as well as the consolidated income statement
and the consolidated balance sheet for the group

Besléls aut faststilla den i arsredovisningen intagna resultatrkningen och balansrikningen
samt koncernresultatriikningen och koncernbalansrikningen.

It was resolved to adaopt the income statement and the balance sheet as well as ihe
consolidated ncome statement and the consolidated bulance sheet for the group in the
annual Feport,

Beslut om dispositioner betraffande bolagets resultat /

Resolution regarding allocation of the company’s results

Besldts 1 enlighet med styrelsens forslag om en utdelning till akticigarna om 1,10 krona per
aktic. Fastslogs méandagen den 20 maj 2019 som avstimningsdag for erhdllande av
utdelning.

It was resolved, in accordance with the board of dirvectors’ proposal, on a dividend to the
shareholders of SEK 1.10 per share. Monday 20 May 2019 was established as record date
Jor the dividend payment.

Beslut om ansvarsfrihet 3t styrelseledamoterna och verkstdllande
direktdren / Resolution regarding discharge of the members of
the board of directors and the CEO from liability

Beslsts ait bevilja styrclsens ledaméter och verkstdliande dircktdren ansvarsfrihet for
forvaltningen av bolagets angeligenheter vnder rékenskapséret 2018.

It was resolved to discharge members of the board of directors and the CEQ from liability in
respect of their management of the company s business during the financial year 2018.

Antecknades att beslutet fattats med enhillighet. Antccknades att berdrda personer, 1 den
mén de var upptagna i réstlingden, inte deltog i beslutet savitt avsig dem sjélva.

It was noted that the resolution had been adopted unanimously. It was noted that each
person concerned, if registered in the voting list, did not participate in the resolution
regarding themselves.

Faststillande av antalet styrelseledamoter och antalet revisorer /
Determination of the number of members of the board of
directors and the number of auditors

Roger Magborg, 1 egenskap av ordférande for valberedningen, redogjorde [or
valberedningens sammansittning, valberedningens arbete och valberedningens motiverade
yttrande avseende sina [Orslag,

Rager Hagborg, in his capacity as chairman of the nomination committee, presenied the
composition of the nomination commitiee, the work of the nomination committee as well as
the nomination conunitiee s motivated opinion regarding their proposals.

Besldts i enlighct med valbereduingens forslag att antalet stimmovalda styrelseledaméter
ska vara sju och aft antalet revisorer ska vara en utan suppleantor.

It was resolved, in accordance with the proposal of the womination committee, that the
number of board members elected by the shareholders’ meeting shall be seven and that the
rumber of auditors shall be one with no deputy auditors.



X
i
1.
L
I

12 §

14 §

15§

16 §

Faststillande av arvoden &t styrelsen och revisorerna /
Determination of fees for members of the board of directors and
auditors

Besléts i enlighel med valberedningens fOrslag alt siyrelscarvode ska ntgd om totalt
3 075 000 kronor, aft fordelas med 700 000 kronor till ordféranden och 300 000 kronor
vardera till tvriga styrelseledaméter, och med 110 000 kronor till vardera ordfdrande i
revisionpsutskottet, ersdttningsutskottet och kvalitets- och  héllbarhetsutskottet och
35 000 kronor vardera till Svriga utskottsledamdter, Beslits dven att arvodet 1ill revisorn ska
utgd enligt godkéind rdkning.

It was resolved, in accordance with the proposal of the nomination committee, that the fees
to the board of directors shall amount to in total SEK 3,075,000, to he allocated as follows:
SEK 700,000 to the chairman and SEK 300,000 to cach of the other board members, and
SEK 110,000 to each chairman of the audit committee, remumeration committee and quality
and sustainability committee, vespectively, and SEK 35,000 io each of the other committee
members. In addition, it was resolved that fees to the auditor shall be paid in accordance
with approved invoice.

Val av styrelseledamoter och revisorer / Election of the members
of the board of directors and auditors

Beslists 1 enlighet med valberedningens férslag att till styrelseledamter for tiden intili slutet
av nfsta drsstimma genom omval utse Lena Hofsberger, Anders Borg, Lars Gatenbeck,
Mikael Stéhr och Gunills Rudebjer, och genom nyval utse Lisclott Kilaas och Danicl
Bjdrklund, samt att omvilja Lena Hofsberger till styrelseordforande.

It was resolved, in accordance with the proposal of the nomination committee, to re-elect
Lenu Hofsherger, Anders Borg, Lars Gatenbeck, Mikael Stohr and Gunilla Rudebjer, and to
elect Liselott Kilaas and Daniel Biorklumd, as members of the board of directors, and to re-
elect Lena Hofsherger as chairman of the board of directors, until the end of the next anmual
shaveholders’ meeting.

Beslots i enlighet med valberedningens forslag, vilket #r i linje med revisionsutskotiets
rekommendation, att Ernst & Young AB omviljs till bolagets revisor for tiden intill slutet av
nésta irsstimma.

it was resolved, in accordance with the proposal of the nomination committee, which is in
line with the audit committee’s recommendation, fo re-elect Ernst & Young AB as auditor for
the period up until the end of the next annual shareholders’ meeting.

Beslut om principer fér utseende av valberedning / Resolution on
principles for the appointment of a nomination committee

Beslits, i enlighet med valberedningens forstag, om principer for utseende av valberedning,
Bilaga 2.

It was resolved, in accordance with the proposal of the nomination committee, to adopt
principles for the appointment of a nonination committee, Appendix 2.

Beslut om riktlinjer for ersdttning till ledande befattningshavare /
Resolution on guidelines for remuneration to senior executives
Beslsts, 1 enlighet med styrelsens forslag, om riktlinjer for crsitining till ledandc
befattningshavare, Bilaga 3.

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, on guidelines for
remuyneration to senior executives, Appendix 3.
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Beslut om emission av aktier med foretrdadesrdtt for befintliga
aktiedgare / Resolution regarding issue of shares with
preferential rights for existing shareholders

Resléts, i enlighet med styrelsens forslag, att godkinna styrelsens beslul om nyemission av
aktier med foretridesritt f8r befintliga aktiedgare, Bilagor 4-5, innefattande beslut att
befullmiktiga styrelsen, eller den styrelsen forordnar, att géra de mindre justeringar i
beslutet som kan visa sig erforderliga i samband med registreringen vid Bolagsverket och
Euroclear Sweden AB.

It was resolved, in accordance with the hoard of divectors’ proposal, 1o approve the board of
directors’ resolution regarding a rights issue, Appendices 4-5, which included a vesolution
o authorise the board of directors, or the person appointed by the board of dirvectors, to
make such minor adiustments to the resolution as may be required in connection with
registration ai the Swedish Companies Registration Office and Furoclear Sweden AB.

Antecknades att beslutet fattats med erforderlig majoritet,
It was noted that the resolution had been adopted with sufficient majority.

Beslut om ldngsiktigt incitamentsprogram till ledande
befattningshavare i form av teckningsoptioner / Resolution
regarding a long-term incentive program to senior executives in
the form of warrants

Besléts, 1 enlighet med styrelsens forslag, att anta ett langsiktigt incitamentsprogram 1 form
av emission av leckningsoptioner enligt vad som framgéar av Bilaga 6.

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, fo adopt a long-term
incentive program, in the form of an issue of warrvanis, in accordance with Appendix 6.

Antecknades att beslutet fattats med erforderlig majoritet.
It was nuted that the resolution had been adopted with sufficient majorify.

Beslut om langsiktigt incitamentsprogram till vissa anstéllda i
form av aktiesparprogram / Resolution regarding a long-term
incentive program to certain employees in the form of a share
savings plan

Beslots, 1 enlighet med styrelsens forslag, att (i) anta ett langsiktigt incitamentsprogram i
form av ett aktiesparprogram, (ii) bemyndiga styrelsen att boshuta om aterkdp av egna akticr
for att bolaget ska kunna sakerstélla leverans av aktier under bolagets incitamentsprogram,
samt {iii} aktier som bolaget forvirvar med stéd av bemyndigandet om aterkdp av egna
aktier ska kunna Overlatas vederlagsfritt till deltagarc i bolagets incitamentsprogram,
Bilaga 7.

It was resolved, in accordunce with the board of directors’ proposal, to (i) adopt a long term
incentive program in the form of a share savings plan, (ii) authorise the board of directors to
resolve to repurchase its own shares in ovder for the company to be able to ensyre delivery
of shares under the company’s incentive programs, and (iii) shares acquired by the company
on the base of the authorisation may be transferred free of charge to participants in the
company’s incentive programs, Appendix 7.

Antecknades att besluted fattats med crforderlig majoritet.
It was noted that the resolution had been adopted with sufficient majority.
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Beslut om bemyndigande fir styrelsen att besluta om dterkdp och
overldtelser av egna aktier / Resolution to authorise the board of
directors to resolve to repurchase and transfer own shares

Beslits, i enlighet med styrelsens forslag, att bemyndiga styrelsen att besluta om dterkdp och
gverlatelser av egna aktier enligt vad som framgér av Bilaga §.

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, to authorise the boavd
of directors to resolve to rvepurchase and fransfer own shares, i accordance with

Appendix 8.

Antecknades att beslutet fattats med erforderlig majoritet.
It was noted that the resolution had been adopted with sufficient majority.

Beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om emission av
aktier / Resolution to authorise the board of directors to resolve
on share issues

Besléts, i enlighet med styrelsens forslag, att bemyndiga styrelsen att besluta om emission av
aktier enligt vad som framgar av Bilaga 9.

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, 1o authorise the hoard
of directors to resolve on share issues, in accordance with Appendix 9.

Antecknades att beslutet fattats med erforderlig majoritet.
It was noted rhat the resolution had been adopted with sufficient majority.

Stammans avslutande / Closing of the annual shareholders’
meeting

Arsstimman [orklarades avslutad.

The annual shareholders’ meeting was declared closed.
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Bilaga 2 / Appendix 2

N.B. The English text is an in-house translation.

Principer for utseende av valberedning
Principles for the appointment of a nomination committee

Valberedningen foreslar att stimman beslutar om ofériandrade principer for utseende av
valberedningen i enlighet med f6ljande.

The nomination committee proposes that the meeting resolves on unchanged principles for the
appointment of a nomination committee in accordance with the following.

Infor arsstimman 2020 ska bolagets valberedning utgoras av styrelseordféranden och en representant
for var och en av de tre storsta aktiedgarna baserat pa dgandet i bolaget per den 31 augusti aret fore
arsstimman. For det fall ndgon av de tre storsta aktiedgarna skulle avsta fran att utse en representant
till valberedningen ska rétten 6verga till den aktiedgare som, efter dessa tre aktiedgare, har det storsta
aktiedgandet i bolaget. Styrelsens ordférande ska sammankalla valberedningen. Till ordférande i
valberedningen ska utses den ledamot som foretriader den storsta aktiedgaren om valberedningen inte
enhilligt utser annan ledamot. Ledaméterna i valberedningen ska offentliggoras senast sex manader
fore arsstimman.

Ahead of the annual shareholders’ meeting 2020, the company’s nomination committee shall be
composed of the chairman of the board of directors and a representative for each of the three largest
shareholders based on the shareholding in the company as of 31 August the year before the annual
shareholders’ meeting. Should one of the three largest shareholders refrain from appointing a
representative to the nomination committee, the right shall pass to the shareholder that, excluding
these three shareholders, has the largest shareholding in the company. The chairman of the board of
directors shall convene the nomination committee. The member representing the largest shareholder
shall be appointed chairman of the nomination committee unless otherwise unanimously agreed by the
nomination committee. The members of the nomination committee shall be announced no later than
six months prior to the annual shareholders’ meeting.

Vid en dgarforandring bland de tre storsta aktiedgarna som intriffar efter den 31 augusti aret fore
arsstimman och senast tre manader fore arsstimman och som innebér att aktiedgare som utsett
ledamot i valberedningen inte ldngre tillhor de tre storsta aktiedigarna ska den ledamot som utsetts av 4
denne #gare stilla sin plats till férfogande och den aktiedgare som tillkommit bland de tre storsta
aktiedgarna ha ritt att utse en representant till valberedningen. For det fall ledamot [dmnar
valberedningen innan dess arbete &r slutfort, och det anses nddvindigt, ska den aktiedgare som utsett
ledamoten utse en ny ledamot. Om denne aktiedgare inte ldngre tillhor de tre storsta aktiedgarna ska en
ny ledamot utses i ovan angiven ordning. Aktieigare som utsett representant till ledamot i
valberedningen har ritt att entlediga sadan ledamot och utse ny representant till ledamot i
valberedningen.

Should a change in ownership, which occurs after 31 August the year before the annual shareholders’
meeting and not later than three months prior to the annual shareholders’ meeting, entail that one or
more of the shareholders that have appointed representatives to the nomination committee no longer
are among the three largest shareholders, representatives appointed by these shareholders shall
resign and the shareholders who then are among the three largest shareholders may appoint their
representatives. Should a member resign from the nomination committee before its work is completed,
and it is considered necessary, the shareholder who has appointed such representative should appoint
a new member. If this shareholder no longer is one of the largest three shareholders, a new member
shall be appointed in the above order. Shareholders who have appointed a representative to the
nomination committee shall have the right to dismiss such member and appoint a new representative
as a member of the nomination committee.
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Valberedningen ska utfora vad som aligger valberedningen enligt Svensk kod for bolagsstyrning.
Valberedningens mandatperiod I6per intill dess att ny valberedning utsetts. Ingen ersittning ska utga
till ledamoterna 1 valberedningen. Bolaget ska betala de nddvindiga utgifter som valberedningen kan
komma att adra sig inom ramen for sitt arbete.

The nomination committee shall perform the duties of the nomination committee as set out in the
Swedish Corporate Governance Code. The term of office for the nomination committee ends when a
new nomination committee has been appointed. Remuneration shall not to be paid to the members of
the nomination committee. The Company shall pay any necessary expenses that the nomination
commiittee may incur in its work.
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N.B. The English text is an in-house translation.

Riktlinjer for ersattning till ledande befattningshavare
Guidelines for remuneration to senior executives

Styrelsen foreslar att arsstimman antar oforiandrade riktlinjer for ersittning till ledande
befattningshavare i enlighet med f6ljande.

The board of directors proposes that the annual shareholders’ meeting resolves to approve the
unchanged guidelines for remuneration to senior executives in accordance with the following.

Ledande befattningshavares villkor och erséittningar samt generella erséittningsprinciper

Terms and remuneration for the management and general principles for remuneration

Bolaget tillimpar marknadsmaéssiga 16ner och ersittningar baserade pa en fast och en rorlig del.
Ersittning till verkstidllande direktéren och andra ledande befattningshavare utgors av grundlon, rorlig
ersittning samt pension. Med ledande befattningshavare avses de personer som tillsammans med
verkstidllande direktoren utgdr koncernledning. Fordelningen mellan grundlén och rérlig ersittning
star i proportion till befattningshavarens ansvar och befogenhet. Den rorliga ersittningen ir baserad pa
koncernens ekonomiska resultat och det individuella utfallet bestdms utifran personligt faststéllda
kvalitets- och utvecklingsmal.

The company offers remuneration and salary that are in line with market practice and is based on one
fixed and one variable part. Remuneration to the chief executive officer and other members of the
management comprises fixed salary, variable remuneration and pension. “Management” refers to the
individuals who together with the chief executive officer constitute the group management. The
division between fixed salary and variable remuneration is proportionate to the individual’s level of
responsibility and degree of authority. The variable remuneration is based on the financial
performance of the group and the individual outcome is decided based on the fulfilment of individual
quality and development targets.

For verkstillande direktoren édr den arliga rorliga ersiéttningen maximerad till 3,5 miljoner kronor.
Ovriga medlemmar i koncernledning kan erhélla en arlig rorlig ersittning maximerad till ett belopp
motsvarande ett antal fasta manadsloner, som inom koncernledningen utgor ett intervall motsvarande
tre till atta fasta manadsloner.

The chief executive officer’s annual variable remuneration is capped at SEK 3.5 million. Other
members of the management team may receive an annual variable remuneration of up to an amount
equal to a number of fixed monthly salaries, which for the group management lies within the interval
of three to eight fixed monthly salaries.

Fran tid till annan foreslér styrelsen aktiebaserade langsiktiga incitamentsprogram, vilka da behandlas
av stimman i sirskild ordning.

From time to time, the board of directors proposes share-based long term incentive programs, which
are then considered separately by the shareholders’ meeting

Ledande befattningshavare far erhalla sedvanliga formaner i 6vrigt, sasom tjinstebil,
foretagshilsovard, m.m.

Members of management may receive other customary benefits, such as a company car, occupational
healthcare, etc.
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Pensionsforpliktelser

Pension obligations

Ledande befattningshavare har ritt till pensionsformaner motsvarande mellan 20 och 30 procent av
respektive 16n, eller i enlighet med tilldmplig tjdnstepensionsplan eller om annat foljer av
kollektivavtal.

The members of the management are entitled to pension benefits in the range of 20 to 30 percent of
their respective salary, or in accordance with the applicable occupational pension plan or in
accordance with collective bargaining agreements.

Avtal rérande pensioner ska baseras pa premiebaserade 16sningar och formuleras i enlighet med de
nivaer, praxis, individuella avtal och kollektivavtal som géller for koncernen.

Agreements concerning pensions shall be based on premium based solutions and must be in
accordance with the levels, practice, individual agreements and collective bargaining agreements
applicable to the group.

Avgangsvederlag

Severance pay

Ledande befattningshavare har ritt till en uppsdgningstid om sex manader om anstéllningen avslutas
av arbetsgivaren och sex méanader om anstéllningen avslutas av den anstéllde. Vid uppsédgning fran
bolagets sida har ledande befattningshavare, utdver deras fasta manadsloner under uppsigningstiden,
ritt till avgangsvederlag om motsvarande mellan tre till tolv fasta manadsloner.

Members of the management are entitled to a notice period of six months, if the employment is
terminated by the employer, and six months, if the employment is terminated by the employee. Upon
termination by the employer, members of the management are, in addition to their fixed monthly
salary during the notice period, entitled to severance pay equal to an amount ranging from three to
twelve months’ fixed salary.

Styrelsen ska ha ritt att franga dessa riktlinjer om sérskilda skil foreligger.
Under special circumstances, the board of directors may deviate from the above guidelines.
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Styrelsens beslut om emission av aktier med foretradesratt for
befintliga aktiedgare

The board of directors’ resolution regarding issue of shares with
preferential rights to existing shareholders

Styrelsen beslutar, under forutsittning av arsstimmans efterfoljande godkénnande, att 6ka bolagets
aktiekapital genom nyemssion av aktier med foretradesritt for aktiedgarna (“Foretrddesemissionen”).
Syftet med Foretridesemissionen #r huvudsakligen att aterbetala del av finansieringen for bolagets
forvirv av Aleris omsorgsverksamheter i Norge, Sverige och Danmark och sidnka bolagets
skuldsittning i linje med bolagets langsiktiga finansiella mal. Foretridesemissionen beriknas inbringa
en emissionslikvid om cirka 1,2 miljarder kronor efter emissionskostnader.

The board of directors resolves, subject to the approval of the annual shareholders’ meeting, to
increase the company’s share capital by an issue of new shares with preferential rights to existing
shareholders made on the terms set out below (the “Rights Issue”). The objective of the Rights Issue
is mainly to repay part of the financing for the company’s acquisition of Aleris’ care operations in
Norway, Sweden and Denmark and lower the company’s debt in line with the company’s long-term
financial targets. The Rights Issue is expected to result in proceeds amounting to approximately SEK
1.2 billion after issue costs.

Styrelsen, eller den som styrelsen utser inom sig, bemyndigas att senast fem vardagar fore
avstimningsdagen besluta om vilket hogsta belopp som bolagets aktiekapital ska 6kas med, det hogsta
antal aktier som ska ges ut i Foretrddesemissionen, det antal befintliga aktier som ska berittiga till
teckning av visst antal nya aktier samt vilken teckningskurs som ska betalas for varje ny aktie.

The board of directors, or whom the board of directors appoints within itself, shall be authorised to,
no later than five weekdays prior to the record date, decide on the maximum amount that the
company’s share capital shall be increased with, the maximum number of shares that shall be issued
in the Rights Issue, the number of existing shares that shall entitle to subscription for a certain
number of new shares and the subscription price that shall be paid for each new share.

Riitt att teckna nya aktier i Foretrddesemissionen ska med foretriadesritt tillkomma bolagets
aktiedgare. For det fall att inte samtliga aktier tecknats med stod av teckningsrétter ska styrelsen, inom
ramen for nyemissionens hogsta belopp, besluta om tilldelning av aktier tecknade utan stod av
teckningsritter. T sadant fall ska aktier i forsta hand tilldelas dem som tecknat nya aktier med stod av
teckningsritter och som tecknat ytterligare nya aktier, oavsett om de var aktiedgare pa
avstamningsdagen eller inte, pro rata i forhéallande till det antal nya aktier som sddana personer har
tecknat med stod av teckningsritter och i andra hand tilldelas 6vriga som tecknat nya aktier utan stod
av teckningsritter pro rata i forhallande till tecknat antal aktier. I den man tilldelning enligt ovan inte
kan ske pro rata ska tilldelning ske genom lottning.

The right to subscribe for new shares in the Rights Issue shall belong to the company’s shareholders.
Should all shares not be subscribed for by virtue of subscription rights, the board of directors shall,
within the framework of the maximum amount of the share issue, decide on the allocation of shares
which have not been subscribed for by virtue of subscription rights. In such case, shares shall firstly
be allocated to those who have subscribed for new shares by virtue of subscription rights and who
have subscribed for additional new shares, regardless if they were shareholders on the record date or
not, pro rata in relation to the number of new shares each have subscribed for by virtue of
subscription rights, and secondly, shares will be allocated to others who have subscribed for shares
without exercising subscription rights, pro rata in relation to the number of shares subscribed for. To
the extent that allocation in accordance with the above cannot be made pro rata, allocation shall be
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made by drawing of lots

Avstimningsdag for erhallande av teckningsritter ska vara den 20 maj 2019. Teckning av nya aktier
med stdd av teckningsritter ska ske genom samtidig kontant betalning under perioden fran och med
den 22 maj 2019 till och med den 5 juni 2019. Teckning av nya aktier utan stod av teckningsritter ska
goras pa sirskild anmélningssedel under samma period. Betalning for aktier som tecknats utan 6 stod
av teckningsritter ska erldggas kontant senast den 17 juni 2019. Styrelsen ska &dga ritt att forldnga
teckningstiden samt tidpunkten for betalning.

The record date for determining the right to receive subscription rights shall be 20 May 2019.
Subscription for new shares by virtue of subscription rights shall be made by way of simultaneous
cash payment during the period from 22 May 2019 to 5 June 2019. Subscription of new shares not
based on subscription rights shall be made on a special application form during the aforementioned
subscription period. Payment for new shares which have not been subscribed for based on
subscription rights shall be made in cash not later than 17 June 2019. The board of directors shall be
entitled to prolong the subscription period as well as the time of payment.

De nya aktierna ska medfora ritt till vinstutdelning forsta gangen den avstimningsdag for utdelning
som infaller ndrmast efter det att Foretrddesemissionen har registrerats hos Bolagsverket och aktierna
inforts 1 aktieboken hos Euroclear Sweden AB.

The new shares entitle to dividends for the first time on the first record date for dividend that take
place after the Rights Issue has been registered with the Swedish Companies Registration Office and
been recorded in the share register kept by Euroclear Sweden AB.

Styrelsen, eller den styrelsen forordnar, ska ha rétt att géra de mindre justeringar i stimmans beslut
som kan visa sig erforderliga i samband med registreringen vid Bolagsverket och Euroclear Sweden
AB.

The board of directors, or the person that the board of directors appoints, shall be authorised to make
minor adjustments to the shareholders’ meeting’s resolutions as may be required in connection with
registration at the Swedish Companies Registration Office and Euroclear Sweden AB.
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Styrelsens beslut om slutliga villkor i nyemission av aktier med
foretradesratt for befintliga aktiedagare

The board of directors’ resolution regarding the final terms and
conditions of issue of shares with preferential rights to existing
shareholders

Den 15 april 2019 beslutade styrelsen att oka bolagets aktiekapital genom nyemission av aktier
med foretradesritt for befintliga aktiedgare i enlighet med punkt 17 i kallelsen till arsstimman 2019
(’Foretridesemissionen”). Foretridesemissionen &r villkorad av efterfoljande godkénnande av
arsstimman, som kommer hallas den 16 maj 2019.

The board of directors of Ambea resolved on 15 April 2019, subject to approval by the annual
shareholders’ meeting 2019, on a share issue with preferential rights for existing shareholders in
accordance with item 17 in the notice of the annual shareholders’ meeting 2019 held on 16 May
2019 (the “Rights Issue”).

Styrelsen beslutar att, under forutsittning av arsstimmans efterféljande godkdnnande av styrelsens
beslut, faststélla de slutliga villkoren for Foretradesemissionen enligt féljande.

The board of directors resolves on, subject to the approval of the annual shareholders’ meeting,
the final terms and conditions of the Rights Issue set out below.

1. Aktiekapitalet ska 6kas med hogst 674 173,13 kronor.
The share capital shall be increased by a maximum of SEK 674,173.13.

2. Antalet aktier som ges ut ska vara hogst 27 001 440, envar med ett kvotvirde om
0,024968 krona.
The number of shares issued shall be not more than 27,001,440 shares, each with a quota
value of SEK 0,024968.

3. Per avstimningsdagen den 20 maj 2019 ska varje befintlig aktie berittiga innehavaren till
en (1) teckningsritt. Fem (5) teckningsritter berittigar till teckning av tva (2) nya aktier.
As per the record date on 20 May 2019, one (1) Ambea share entitles the holder to one (1)
Subscription Right. Five (5) Subscription Rights entitles shareholders to subscribe for two
(2) new Ambea shares.

4. Teckningskursen ska vara 45 kronor per aktie.
The subscription price shall be SEK 45 per new Ambea share.

5. Styrelsen, eller den styrelsen forordnar, ska ha ritt att gora de mindre justeringar i

stimmans beslut som kan visa sig erforderliga i samband med registreringen vid
Bolagsverket och Euroclear Sweden AB.
The board of directors, or the person that the board of directors appoints, shall be
authorised to make minor adjustments to the shareholders’ meeting’s resolutions as may
be required in connection with registration at the Swedish Companies Registration Office
and Euroclear Sweden AB.
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N.B. The English text is an in-house translation.

Styrelsens forslag om langsiktigt incitamentsprogram till ledande
befattningshavare i form av teckningsoptioner

The board of directors’ proposal regarding a long-term incentive
program to senior executives in the form of warrants

Styrelsen foreslar att arsstimman beslutar om emission av hogst 500 000 teckningsoptioner, dock
motsvarande en maximal total investering av deltagarna om 2 280 000 kronor baserat pa samtliga
teckningsoptioner till marknadsvirde beridknat enligt Black-Scholes vérderingsmodell, till bolagets
dotterbolag for vidaredverlatelse inom ramen for ett 1angsiktigt incitamentsprogram till ledande
befattningshavare. Antalet teckningsoptioner som kan komma att emitteras tar hojd for den
foretridesemission som styrelsen beslutat om den 15 april 2019 under forutséttning av arsstimmans
efterfoljande godkidnnande.

The board of directors proposes that the annual shareholders’ meeting resolves to issue not more
than 500,000 warrants, however equal to a maximum total investment of SEK 2,280,000 by the
participants based on all warrants at market value calculated in accordance with the Black-Scholes
valuation formulae, to a subsidiary of the company for subsequent transfer within the scope of a
long-term incentive program to senior executives. The number of warrants that may be issued takes
into account the rights issue resolved by the board of directors on 15 April 2019 subject to the
subsequent approval of the annual shareholders’ meeting.

Det foreslagna incitamentsprogrammet dr ett tredrigt program som till huvudsakliga delar
Overensstimmer med de incitamentsprogram som antogs i samband med arsstimmorna 2017 och
2018.

The proposed incentive program is a three year program, primarily in line with the incentive
programs adopted in connection with the annual shareholders’ meetings 2017 and 2018.

Sammanlagt omfattar incitamentsprogrammet hogst 15 personer. Incitamentsprogrammet innebér att
ledande befattningshavare, som ingatt avtal om forkép med bolaget, erbjuds att forvirva
teckningsoptioner till marknadsvirde beriknat enligt Black-Scholes virderingsmodell.

In total, the incentive program will be directed to not more than 15 individuals. The incentive
program entails that senior executives, who have entered into a pre-emption agreement with the
company, are offered to acquire warrants at market value, calculated in accordance with the Black-
Scholes valuation formulae.

Varje teckningsoption berittigar till teckning av en aktie i Ambea. For teckningsoptionerna uppgar
teckningskursen per aktie till 115 procent av det volymvidgda genomsnittet av bolagets
stingningskurs 10 handelsdagar efter dagen for registrering av foretrddesemissionen hos
Bolagsverket, dock ldgst 75 kronor per aktie justerat for omridkning med anledning av
foretrddesemissionen, emellertid inte ldgre 4n aktiens kvotvdarde. Om, vid teckning av aktie,
stangningskursen den handelsdag som nédrmast foregar nyteckning Overstiger 200 procent av
teckningskursen, sa ska teckningskursen dkas med ett belopp som motsvarar det belopp av nimnda
borskurs som overstiger 200 procent av teckningskursen. Antalet aktier som varje teckningsoption
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berittigar till teckning av ska omréknas i hdndelse av split, sammanliggning, emissioner m.m. i
enlighet med sedvanliga omrékningsvillkor. Ingen omridkning ska ske for den foreslagna
foretrddesemissionen.

Each warrant entitles the holder to subscribe for one new share in Ambea. The warrants have an
exercise price per share corresponding to 115 percent of the average volume weighted price of the
company’ closing price 10 trading days following the date of registration of the rights issue with the
Swedish Companies Registration Office, however not less than SEK 75 per share adjusted for re-
calculation by reason of the rights issue, but not less than the quota value of the share. If, at the time
of subscription of shares, the closing price, on the trading day immediately preceding the
subscription, exceeds 200 percent of the exercise price, the exercise price shall be increased by the
above mentioned price to the extent that it exceeds 200 percent of the exercise price. In accordance
with customary conditions, the number of shares that each warrant entitles to will be recalculated
should the company resolve on a share split, consolidation of shares, issue, etc. No recalculation
shall be made for the proposed rights issue.

Varje teckningsoption ger ritt att teckna en ny aktie i Ambea under tva perioder, dels under tva
veckor fran dagen for offentliggérande av delarsrapporten for perioden 1 januari — 31 mars 2022 och
dels under tva veckor fran dagen for offentliggérande av delarsrapporten for perioden 1 januari — 31
september 2022. Teckning far emellertid inte ske senare &n den 30 november 2022.

Each warrant entitles to subscription of one new share in Ambea during two periods, both during
two weeks from the day of publication of the interim report for the period 1 January — 31 March
2022 as well as during two weeks from the day of publication of the interim report for the period 1

January — 31 September 2022. However, subscription may not take place later than on 30 November
2022.

Optionspremien, det vill sdga priset per teckningsoption vid Overlatelse till deltagarna, ska faststillas
av bolaget, eller av ett av bolaget anlitat oberoende virderingsinstitut eller revisionsbolag, sd snart
som teckningskursen har faststillts och ska motsvara teckningsoptionens marknadsvirde berdknat
enligt Black-Scholes virderingsmodell.

The price per warrant upon transfer to the participants shall be established by the company, or by
an independent appraiser or auditor firm, as soon as possible after the exercise price has been
established, and shall correspond to the market value of the warrant calculated in accordance with
the Black-Scholes valuation formulae.

For teckningsoptionerna ska i 6vrigt gilla de villkor som styrelsen beslutat och som framgar av
Bilaga A. Teckningskursen for teckningsoptionerna liksom antalet aktier som varje teckningsoption
ger ritt att teckna kan bli foremal for justering enligt vad som framgar av punkt 8 i villkoren for
teckningsoptionerna. Ingen omrékning ska ske for den foreslagna foretridesemissionen.

The complete terms and conditions for the warrants have been resolved by the board of directors
and are presented in Appendix A. The exercise price and number of shares that each warrant entitles
to subscribe for may be subject to adjustments as set forth in section 8 of the terms and conditions of
the warrants. No recalculation shall be made for the proposed rights issue.

I samband med Overlatelse av teckningsoptioner till deltagare i programmet har bolaget, med vissa
undantag, forbehallit sig ritten att aterkdpa teckningsoptioner om deltagarens anstillning eller
uppdrag i koncernen upphor eller om den deltagaren i sin tur 6nskar vidare dverlata optionerna fore
dess att teckningsoptionerna kan utnyttjas.

The company has, in connection with the transfer of the warrants to the participants in the program,
and with certain exceptions, reserved a pre-emption right regarding the warrants if the participant’s
employment or engagement within the group is terminated or if the participant wishes to transfer its
warrants prior to the exercise period.



Fordelning av teckningsoptioner

Allocation of warrants

Rétt att forviarva teckningsoptioner ska tillkomma hogst 15 ledande befattningshavare i
Ambeakoncernen, forutsatt att dessa ingatt avtal om forkop med Ambea, upp till det maximala antalet
teckningsoptioner, baserat pa det ligre av maximal investering och maximalt antal teckningsoptioner
som framgéar enligt nedanstaende fordelning.

Not more than 15 senior executives in the Ambea group shall, provided that they have entered into
pre-emption agreements with Ambea, be entitled to acquire warrants up to the maximum number of
warrants, based on the lower of the maximum investment and the maximum number of warrants as
set out below.

Befattning / Position Maximal investering per deltagare | Maximalt antal teckningsoptioner
inom varje kategori (kronor) / per deltagare inom varje kategori /
Maximum investment per participant | Maximum number of warrants per
of each category (SEK) participant of each category

VD /CEO 385 000 84 430

CFO/CFO 245 000 53728

Ledning grupp 1/ 210 000 46 053

Management group 1

Ledning grupp 2/ 75 000 16 447

Management group 2

Varje deltagare har ritt att teckna sitt maximala antal teckningsoptioner enligt ovan.
Each participant may subscribe for its maximum number of warrants as set out above.

Paverkan pa viktiga nyckeltal och utspadning

Effect on important key ratios and dilution

Bolagets vinst per aktie paverkas inte vid utstdllandet av optionerna da
av teckningsoptionens l6senpris overstiger aktuell borskurs vid tidpunkten for emission.
The company’s profits per share is not affected by the warrant issue since the current value of
exercise price is greater than the current market value of the company’s share at the time of the
issue.

nuvéardet

Den maximala utspiddningen till f6ljd av teckningsoptionsprogrammet uppgar till 0,55 procent
baserat pa antalet aktier i Ambea per dagen for kallelsen till arsstimman samt med antagande om att
cirka 22 500 000 aktier kommer emitteras inom ramen for den foreslagna foretradesemissionen.

The dilution effect of the warrant program will not exceed 0.55 percent, based on the number of
shares in Ambea as of the date of the notice to the annual shareholders’ meeting and the
assumption that approximately 22,500,000 shares will be issued within the framework of the
proposed rights issue.

Kostnader
Costs
Den totala kostnaden for incitamentsprogrammet berdknas inte dverstiga en miljon kronor under

programmets 16ptid.

The total cost for the incentive program is estimated not to exceed SEK I million during the term of
the program.

Optionspremien vid Overlatelse av teckningsoptionerna kommer att vara marknadsmdssig, vilket
innebir att det inte uppkommer nagra sociala avgifter for koncernen i samband med emission av
teckningsoptionerna.



The warrants will be transferred at market value and, therefore, no social security contributions will
be incurred by the group in connection with the warrant issue.

Syftet med incitamentsprogrammet

The rationale for the incentive program

Syftet med incitamentsprogrammet dr att skapa forutsdttningar for att motivera och behalla
kompetenta medarbetare i Ambeakoncernen samt 6ka samstimmigheten mellan deltagarnas och
bolagets mal. Incitamentsprogrammet har utformats baserat pa att det dr Onskvért att ledande
befattningshavare inom Ambeakoncernen &r aktiedgare i bolaget. Styrelsen anser att inforande av
ett incitamentsprogram enligt ovan r till fordel for koncernen och bolagets aktiedgare.

The rationale for the incentive program is to create opportunities to motivate and retain competent
employees in the Ambea group as well as to align the targets of the participants with those of the
company. The incentive program has been established as it is deemed desirable for senior executives
within the Ambea group to be shareholders of the company. The board of directors considers that
the implementation of the incentive program as described above is in the favour of the group and the
shareholders in the company.

Beredning av forslaget

Preparation of the proposal

Incitamentsprogrammet har enligt riktlinjer fran styrelsen utarbetats av bolagets styrelse och dess
ersdttningsutskott i samrad med externa radgivare och har behandlats vid styrelsesammantraden i
borjan av 2019.

In accordance with guidelines provided by the board of directors, the incentive program has been
prepared by the board of directors and its remuneration committee together with advisors, and has
been reviewed at meetings of the board of directors in the beginning of 2019.

Ovriga incitamentsprogram

Other incentive programs

For en beskrivning av Ambeas Ovriga aktierelaterade incitamentsprogram hénvisas till Ambeas
arsredovisning for 2018.

For a description of Ambea’s other equity-related incentive programs, reference is made to the
annual report for 2018.

Beslutsmajoritet

Majority Requirement

Beslut om antagande av incitamentsprogrammet kriver for dess giltighet att forslaget bitrdds
av aktiedgare representerande minst nio tiondelar av savil de vid stimman avgivna rosterna som
de vid stimman foretridda aktierna.

A resolution to approve the incentive program is valid only where supported by shareholders holding
not less than nine-tenths of both the shares voted and of the shares represented at the shareholders’
meeting.
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Beslut om emission av teckningsoptioner
Resolution to issue warrants

Styrelsen foreslar att arsstimman beslutar om emission av hogst 500 000 teckningsoptioner.

The board of directors proposes that the annual shareholders’ meeting resolves to issue not more
than 500,000 warrants.

1.

Riitt att teckna teckningsoptioner ska, med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesritt, endast
tillkomma bolagets heldgda dotterbolag Ambea Sverige AB, org. nr 556542-9908
("Dotterbolaget”). Dotterbolaget ska sedan Overlata teckningsoptionerna till ledande
befattningshavare i Ambeakoncernen.

With deviation from the shareholders’ pre-emptive rights, the company’s wholly owned
subsidiary Ambea Sverige AB, Reg. No. 556542-9908, (the “Subsidiary ) shall be entitled
to subscribe for warrants. The Subsidiary shall then transfer the warrants to senior
executives of the Ambea group.

Varje teckningsoption ger ritt att teckna en ny aktie i Ambea AB (publ) under tva perioder,
dels under tva veckor fran dagen for offentliggdrande av delarsrapporten for perioden 1
januari — 31 mars 2022 och dels under tva veckor fran dagen for offentliggérande av
delarsrapporten for perioden 1 januari - 31 september 2022, dock ej senare dn 30 november
2022, till en teckningskurs motsvarande 115 procent av det volymvigda genomsnittet av
bolagets stingningskurs 10 handelsdagar efter dagen for registrering av
foretrddesemissionen hos Bolagsverket, dock ldgst 68,60 krona per aktie. Om, vid teckning
av aktie, stingningskursen den handelsdag som ndrmast foregar nyteckning Overstiger
200 procent av teckningskursen, s skall teckningskursen dkas med ett belopp som motsvarar
det belopp av nimnda borskurs som dverstiger 200 procent av teckningskursen. Den salunda
framriknade teckningskursen ska avrundas till nirmaste helt tiotal ore varvid fem 6re ska
avrundas nedat. Aktiekapitalet kan vid fullt utnyttjande av teckningsoptionerna 6ka med
hogst 12 484,021700 kronor.

Each warrant entitles to subscription of one new share in Ambea AB (publ) during two
periods, both during two weeks from the day of publication of the interim report for the
period 1 January — 31 March 2022 as well as during two weeks from the day of publication
of the interim report for the period 1 January — 31 September 2022, but not later than on 30
November 2022, at an exercise price corresponding to 115 percent of the average volume
weighted price of the company’s closing price 10 trading days following the date of
registration of the rights issue with the Swedish Companies Registration Office, however not
less than SEK 68.60 per share. If, at the time of subscription of shares, the closing price, on
the trading day immediately preceding the subscription, exceeds 200 percent of the exercise
price, the exercise price shall be increased by the above mentioned price to the extent that it
exceeds 200 percent of the exercise price. The exercise price thus calculated shall be
rounded off to the nearest whole SEK 0.10, whereupon SEK 0.05 shall be rounded
downwards. The share capital may, if the warrants are completely exercised, increase by
not more than SEK 12,484.021700.

Teckning av teckningsoptioner ska ske pa sirskild teckningslista senast den 30 juni 2019.
Styrelsen ska dga ritt att forlénga tiden for teckning.

The subscription of warrants shall be made on a subscription list, no later than 30 June
2019. The board of directors shall have the right to extend the subscription period.

Teckningsoptionerna emitteras vederlagsfritt till Dotterbolaget.
The warrants shall be issued free of charge to the Subsidiary.



5. For teckningsoptionerna ska i 6vrigt gélla de villkor som framgar av Bilaga B.
The warrants shall in all other respects be governed by the terms and conditions set forth in

Appendix B.

Teckningskursen for teckningsoptionerna liksom antalet aktier som varje teckningsoption ger ritt att
teckna kan bli foremal for justering enligt vad som framgar av punkt 8 i villkoren for
teckningsoptionerna, se Bilaga B. Overteckning inte kan ske.

The exercise price upon exercise of warrants and the number of shares to which each warrant
provides an entitlement to subscribe may be adjusted in accordance with section 8 of the terms and
conditions for warrants, see Appendix B. Over-subscription can not be made.

Vidare foreslas att den verkstillande direktoren bemyndigas att vidta de eventuella smérre justeringar
i beslutet som krivs for registrering hos Bolagsverket och Euroclear Sweden AB.

It is further proposed that the CEO should be authorised to undertake such minor adjustments in the
decision that may be required for the registration with the Companies Registration Office
and Euroclear Sweden AB.

Skalet for avvikelsen fran aktiedgarnas foretradesritt dr att implementera ett incitamentsprogram for
ledande befattningshavare i bolaget.

The reason for the deviation from the shareholders’ pre-emptive rights is to implement an incentive
program for senior executives in the company.
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Villkor for Ambea AB (publ):s teckningsoptioner

2019/2022

Terms and Conditions for Warrants 2019/2022 in Ambea

AB (publ)

1 Definitioner/Definitions

I dessa villkor ska foljande bendmningar ha den innebord som anges nedan.

In these terms and conditions, the following terms shall have the meaning given below.

Aktiebolagslagen
Companies Act

avstdmningskonto

Securities Account

bankdag

Business Day

Banken

Bank

Bolaget

aktiebolagslagen (2005:551);
the Swedish Companies Act (SFS 2005:551);

virdepapperskonto i Euroclears avstimningsregister dar
respektive innehavares innehav av teckningsoptioner eller
innehav av aktier forvirvade genom utnyttjande av
teckningsoptioner &r registrerat;

a securities account (Sw. avstdmningskonto) with Euroclear
in which the respective Warrant Holders’ holding Warrants
or holdings of shares acquired pursuant to Warrants are
registered,

dag som inte &r 16rdag, sondag eller annan allmin helgdag
eller som betridffande betalning av skuldebrev inte &r likstilld
med allmén helgdag i Sverige;

a day which is not a Saturday, Sunday or other public
holiday or, with respect to the payment of promissory notes,
is not equated with a public holiday in Sweden;

den bank eller det kontoférande institut som Bolaget vid var
tid utsett att handha administration av teckningsoptionerna
enligt dessa villkor;

the bank or account operator which the Company at each
time has appointed to handle the administration of the
Warrants in accordance with these terms and conditions;

Ambea AB (publ), org nr 556468-4354;



Company
Euroclear

Euroclear

marknadsnotering

Listing

optionsinnehavare

Warrant Holder

teckning

Subscription

teckningskurs

Exercise Price

teckningsoption

Warrant

Ambea AB (publ), company reg. no. 556468-4354;
Euroclear Sweden AB, org nr 556112-8074;

Euroclear Sweden AB, (the Swedish Central Securities

Depository and Clearing Organisation), company reg no
556112-8074;

notering av aktie i Bolaget pa bors, reglerad marknad,
handelsplattform (s.k. multilateral trading facility) inom
Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet ("EES”) eller
annan motsvarande handelsplats;

listing of shares in the Company on a stock exchange,
regulated market, multilateral trading facility within the EEA
area or other corresponding market place;

den som ir registrerad pa avstimningskonto som innehavare
av teckningsoption;

a person registered in a Securities Account as the holder of a
Warrant;

teckning av nya aktier i Bolaget med utnyttjande av
teckningsoption enligt 14 kap. aktiebolagslagen;

subscription of shares in the Company on exercise of
Warrants in accordance with Chapter 14 of the Companies
Act;

den kurs till vilken teckning av nya aktier med utnyttjande av
teckningsoption kan ske;

the price at which Subscription for new shares may take place
on exercise of Warrants,

ritt att teckna en ny aktie i Bolaget mot betalning enligt dessa
villkor.

the right to subscribe for one newly issued share in the
Company in exchange for payment in accordance with these
terms and conditions.



Teckningsoptioner och registrering/Warrants and
registration

Antalet teckningsoptioner uppgar till upp till hogst 500 000. Teckningsoptionerna ska
registreras pa avstamningskonto enligt 4 kap. lagen (1998:1479) om kontof6ring av
finansiella instrument.

The total number of Warrants amounts to not more than 500,000. The Warrants shall
be registered in Securities Accounts in accordance with Chapter 4 of the Financial
Instruments Accounts Act (1998:1479).

Ratt att teckna nya aktier/Right to subscribe for new
shares

Varje teckningsoption berittigar optionsinnehavaren till teckning av en ny stamaktie i
Bolaget till en teckningskurs om 115 procent av det volymvigda genomsnittet av
bolagets stangningskurs 10 handelsdagar efter dagen for registrering hos Bolagsverket
av den foretrddesemission som styrelsen beslutat om den 15 april 2019 under
forutsittning av arsstimmans efterféljande godkédnnande, dock 14gst 75 kronor per aktie
justerat for omrdkning med anledning av ovan ndmnd foretrddesemission i enlighet med
principer for omrikning enligt punkt 8 i dessa villkor. Om, vid teckning av aktie,
stangningskursen den handelsdag som nédrmast foregar nyteckning dverstiger 200
procent av teckningskursen, sa skall teckningskursen 6kas med ett belopp som
motsvarar det belopp av nimnda borskurs som 6verstiger 200 procent av
teckningskursen. Den salunda framriknade teckningskursen ska avrundas till ndrmaste
helt tiotal 6re, varvid fem ore ska avrundas nedét. Teckningskursen kommer inte att
understiga aktiens kvotvérde.

Each Warrant entitles the holder thereof to subscribe for one new ordinary share in the
Company at an Exercise Price of 115 per cent of the volume weighted average price of
the company’ closing price 10 trading days following the date of registration with the
Swedish Companies Registration Office of the rights issue resolved by the board of
directors on 15 April 2019 subject to the subsequent approval of the annual
shareholders’ meeting, however not less than SEK 75 per share adjusted for re-
calculation by reason of the above mentioned rights issue in accordance with the
principles for re-calculation according to section 8 of these terms and conditions. If, at
the time of subscription of shares, the closing price, on the trading day immediately
preceding the subscription, exceeds 200 percent of the exercise price, the exercise price
shall be increased by the above mentioned price to the extent that it exceeds 200
percent of the exercise price. The exercise price thus calculated shall be rounded off to
the nearest whole SEK 0.10, whereupon SEK 0.05 shall be rounded downwards. The
subscription price will not be less than the quota value of the share (Sw. kvotviirde).

Teckningskursen, liksom antalet aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna,
kan bli foremal for justering i de fall som anges i punkt 8 nedan.



The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder
to subscribe may be recalculated in the circumstances set out in section 8 below.

Teckning kan endast ske av det hela antal aktier, vartill det sammanlagda antalet
teckningsoptioner berittigar och som en och samma optionsinnehavare onskar utnyttja.
Vid sadan teckning ska bortses fran eventuell 6verskjutande del av teckningsoption,
som inte kan utnyttjas.

Subscription may only take place in respect of the entire number of shares for which the
total number of Warrants entitles the Warrant Holder to subscribe and which a single
Warrant Holder desires to exercise. On such Subscription, any excess fractions of
Warrants which cannot be exercised shall be disregarded.

Anmalan om teckning/Application for Subscription

Anmilan om teckning av aktier kan #ga rum under tva perioder, dels under tva veckor
fran dagen for offentliggérande av delarsrapporten for perioden 1 januari — 31 mars
2022 och dels under tva veckor fran dagen for offentliggérande av delarsrapporten for
perioden 1 januari — 31 september 2022, dock ej senare @n den 30 november 2022, eller
det tidigare datum som kan folja enligt punkten 8 nedan. Inges inte anmilan om
teckning inom ovan angiven tid upphor teckningsoptionen att gilla.

Application for Subscription of shares may take place during two periods, during two
weeks from the day of publication of the interim report for the period 1 January to 31
March 2022 as well as during two weeks from the day of publication of the interim
report for the period 1 January — 31 September 2022, but not later than 30 November
2022, or such earlier date as may be determined in accordance with section 8 below. If
an application for Subscription is not submitted within the time stated above, the
Warrant shall lapse.

Vid anmilan om teckning ska ifylld anmilningssedel enligt faststillt formulér inges till
Bolaget. Anmélan om teckning dr bindande och kan inte aterkallas.

On application for Subscription, a completed application form in the predetermined
form shall be submitted to the Company. Applications for Subscription are binding and
irrevocable.

Betalning for ny aktie/Payment for new shares

Vid anmilan om teckning ska betalning samtidigt erldggas for det antal aktier som
anmalan om teckning avser. Betalning ska ske kontant till ett av Bolaget anvisat
bankkonto.

On application for Subscription, payment for the number of shares which the
application for Subscription covers shall be made simultaneously. Payment shall be
made in cash to a bank account designated by the Company.



Registrering pa avstamningskonto och i
aktieboken/Registration in Securities Account and in the
share register

Sedan betalning for tecknade aktier har erlagts, verkstills teckning genom att de nya
aktierna upptas i Bolagets aktiebok och pa respektive optionsinnehavares
avstdmningskonto sdsom interimsaktier. Sedan registrering har skett hos Bolagsverket
blir registreringen av de nya aktierna i aktieboken och pa avstimningskontot slutgiltig.
Som framgar av punkten 8 nedan senareldggs i vissa fall tidpunkten for sadan
registrering.

Following payment for subscribed shares, Subscription shall be effected through the
registration of the new shares as interim shares in the Company’s share register and on
the respective Warrant Holder’s Securities Account. Following registration with the
Swedish Companies Registration Office, the registration of the new shares in the share
register and on Securities Accounts will become definitive. According to section 8
below such registration might in certain circumstances be postponed.

Utdelning pa ny aktie/Dividends on new shares

Aktie som utgivits efter teckning medfor ritt till vinstutdelning forsta gdngen pa den
avstamningsdag for utdelning som infaller ndrmast efter det att teckning verkstllts.
Shares issued following Subscription shall entitle the holders thereof to participate in
the distribution of dividends for the first time on the record date that occurs
immediately following the Subscription.

Omrakning av teckningskurs och antal
aktier/Recalculation of Exercise Price and the number of
shares

Betriffande den ritt som ska tillkomma optionsinnehavare i de situationer som anges
nedan ska foljande gilla:

The following provisions shall govern the rights that vests in Warrant Holder in the
events described below:

Fondemission/Bonus issue

Vid fondemission ska teckning - ddr anmédlan om teckning gors pa sadan tid att
tilldelning av aktier inte kan verkstillas senast pa femte vardagen fore den
bolagsstimma som ska prova fragan om fondemission - verkstéllas forst sedan stimman
beslutat om fondemissionen. Aktier som tillkommer pa grund av teckning som
verkstills efter beslutet om fondemission upptas pa optionsinnehavares
avstdmningskonto sdsom interimsaktier, vilket innebér att sddana aktier inte omfattas av
beslut om fondemission. Slutlig registrering pa avstimningskonto sker forst efter
avstamningsdagen for fondemissionen.



In the event of a bonus issue, where an application for Subscription is submitted at such
time that the allotment of shares cannot be made on or before the fifth weekday prior to
the general meeting which resolves to make the bonus issue, Subscription shall be
effected only after the general meeting has adopted a resolution approving the bonus
issue. Shares which vest pursuant to Subscription effected after the adoption of a
resolution approving the bonus issue shall be registered in the Warrant Holder’s
Securities Account as interim shares, and accordingly such shares shall not entitle the
holder thereof to participate in the bonus issue. Definitive registration in Securities
Accounts shall only take place after the record date for the bonus issue.

Vid teckning som verkstills efter beslut om fondemission tillimpas en omriknad
teckningskurs liksom ett omriknat antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att
teckna. Omrikningarna utfors av Bolaget enligt foljande:

In conjunction with Subscription which is effected after the adoption of a resolution to
make a bonus issue, a recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of
shares for which each Warrant entitles the Warrant Holder to subscribe shall be
applied. The recalculation shall be carried out by the Company in accordance with the
following formula:

Omriknad teckningskurs = (foregaende teckningskurs) x (antalet aktier i Bolaget fore
fondemissionen) / (antalet aktier i Bolaget efter fondemissionen)

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the number of shares in the
Company prior to the bonus issue) / (the number of shares in the Company after the
bonus issue).

Omriknat antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna = (féregaende antal
aktier som varje teckningsoption berittigar till teckning av) x (antalet aktier i Bolaget
efter fondemissionen) / (antalet aktier i Bolaget fore fondemissionen)

Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the Warrant Holder to
subscribe = (previous number of shares for which each Warrant entitled the holder to
subscribe) x (the number of shares in the Company after the bonus issue) / (the number
of shares in the Company prior to the bonus issue).

Den enligt ovan omriknade teckningskursen och det omridknade antalet aktier som varje
teckningsoption ger ritt att teckna ska faststillas av Bolaget snarast efter
bolagsstimmans beslut om fondemissionen.

The Exercise Price and the number of shares which each Warrant entitles the holder to
subscribe for, recalculated as set out above, shall be determined by the Company as
soon as possible after the general meeting has adopted a resolution approving the
bonus issue.

Sammanldaggning eller uppdelning av aktien i Bolaget/Reverse
share split/share split



Genomfor Bolaget en sammanliggning eller uppdelning (split) av aktierna, ska

bestimmelserna i moment A ovan dga motsvarade tillimpning. Sasom avstdmningsdag

ska anses den dag da sammanlédggningen eller uppdelningen verkstélls av Euroclear pa
begiran av Bolaget.
In the event the Company effects a reverse share split or share split, the provisions of

sub- section A above shall apply mutatis mutandis. The record date shall be deemed to

be the date on which the reverse share split or share split is carried out by Euroclear at

the request of the Company.

Nyemission/New issue

Genomfor Bolaget en nyemission av aktier mot kontant betalning eller kvittning med
foretradesritt for aktiedgarna, ska foljande gilla betriffande ritten till att delta i

nyemissionen for aktie som tillkommit pa grund av teckning med utnyttjande av

teckningsoption.

If the Company issues new shares subject to pre-emption rights for shareholders to

subscribe for new shares in exchange for cash payment or by set off, the following shall

apply with respect to the right to participate in the new issue for shareholders whose

shares vest as a consequence of Subscription on exercise of the Warrant:

1.

Beslutas nyemissionen av styrelsen under forutsittning av bolagsstimmans
godkédnnande eller med stod av bolagsstimmans bemyndigande, ska i beslutet om
nyemissionen anges den senaste dag da teckning ska vara verkstilld for att aktie,
som tillkommit genom teckning enligt dessa villkor, ska medfora ritt att delta i
nyemissionen.

If the board of directors of the Company has resolved to carry out a new issue
conditional upon the approval of the general meeting of the shareholders or
pursuant to authorisation granted by the general meeting of the shareholders, the
resolution of the new issue shall state the last day on which Subscription must be
effected in order to entitle the holders of the shares held pursuant to Subscription
according to these terms and conditions to participate in the new issue.

Beslutas nyemissionen av bolagsstimman, ska teckning didr anmélan om teckning
gors pa sadan tid, att teckningen inte kan verkstillas senast pa femte vardagen fore
den bolagsstimma som ska prova fraigan om nyemission verkstéllas forst sedan
stimman beslutat om denna. Aktier som tillkommer pa grund av teckning som
verkstills efter emissionsbeslutet upptas interimistiskt pa avstimningskonto, vilket
innebir att de inte ger ritt att delta i nyemissionen. Slutlig registrering pa
avstimningskonto sker forst efter avstimningsdagen for nyemissionen.

If the general meeting adopts a resolution to issue new shares, where an
application for Subscription is submitted at such time that it cannot be effected on
or before the fifth weekday prior to the general meeting which shall resolve on the
new issue, Subscription shall only be effected following the adoption of a resolution
with respect thereto by the general meeting. Shares which vest as a consequence of



such Subscription shall be registered in the Securities Account as interim shares,
and accordingly shall not entitle the holders to participate in the new issue.
Definitive registration in Securities Accounts shall only take place after the record
date for the new issue.

Vid teckning som verkstills pa sadan tid att ratt till att delta i nyemissionen inte
foreligger tillimpas en omriknad teckningskurs och ett omriknat antal aktier som varje
teckningsoption ger ritt att teckna. Omrékningarna ska utféras av Bolaget enligt
foljande:

Where Subscription is effected at such time that no right to participate in the new issue
arises, a recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of shares for
which each Warrant entitles the holder to subscribe shall apply. Recalculations shall be
made by the Company in accordance with the following formulae:

Omriknad teckningskurs = (foregaende teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i emissionsbeslutet faststillda teckningstiden (”aktiens
genomsnittskurs”)) / (aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval diarav
framriknade teoretiska vérdet pa teckningsrétten)

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of
the share during the subscription period stated in the resolution approving the issue
("average price of the share")) / (the average price of the share increased by the
theoretical value of the subscription right calculated on the basis thereof).

Omriknat antal aktier = (foregaende antal aktier, som varje teckningsoption ger ritt att
teckna) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval dirav framriknade
teoretiska virdet pa teckningsritten) / (aktiens genomsnittskurs)

Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe
= (previous number of shares for which each Warrant entitled the holder to subscribe)
X (the average price of the share increased by the theoretical value of the subscription
right calculated on the basis thereof) / (the average price of the share).

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag
under teckningstiden framriknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och
lagsta betalkursen enligt den kurslista pa vilken aktien dr noterad. I avsaknad av
notering av betalkurs ska i stillet den senaste noterade kopkursen ingé i berikningen.
Noteras varken betalkurs eller kopkurs under viss dag, ska vid berdkningen av aktiens
genomsnittskurs bortses fran sadan dag.

The average price of the share shall be deemed to be the equivalent of the average
calculated mean value, for each trading day during the subscription period, of the
highest and lowest quoted paid price on that day according to the list on which the
shares are quoted. In the absence of a quoted paid price, the bid price shall form the
basis for the calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is quoted
shall be excluded from the calculation.



Det teoretiska virdet pa teckningsritten ska beriknas enligt foljande:
The theoretical value of the subscription right is calculated in accordance with the
following formulae:

Teoretiskt virde pa teckningsritten = (det nya antal aktier som hogst kan kommat att
utges enligt emissionsbeslutet) x ((aktiens genomsnittskurs) - (emissionskursen for den
nya aktien)) / (antalet aktier fore emissionsbeslutet)

Theoretical value of subscription right = (the maximum number of new shares which
may be issued pursuant to the resolution approving the issue) x ((the average price of
the share) - (the issue price of the new share)) / (the number of shares prior to the
adoption of the resolution approving the issue).

Uppstar hérvid ett negativt vérde, ska det teoretiska vérdet pa teckningsritten
bestdammas till noll.

If this results in a negative value, the theoretical value of the subscription right shall be
deemed to be zero.

Den enligt ovan omriknade teckningskursen och det omriknade antalet aktier som varje
teckningsoption ger ritt att teckna ska faststéllas av Bolaget tva bankdagar efter
utgangen av teckningstiden och tillimpas vid varje nyteckning som verkstills direfter.
The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder
to subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two
Business Days after the expiry of the subscription period and shall apply to each
Subscription effected thereaffter.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten fér emissionsbeslutet inte dr foremal for
marknadsnotering, ska en hdaremot svarande omrékning ske, dels av teckningskursen,
dels av det antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna. Omrikningen, som
ska utforas av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att virdet pa teckningsoptionerna ska
lamnas of6rindrat.

If the Company’s shares at the time of the resolution to issue the new share, are not
subject to a Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the
number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take
place. The recalculation, which shall be made by the Company, shall be based on the
assumption that the value of the Warrants shall remain unchanged.

Under tiden innan den omréknade teckningskursen och det omridknade antalet aktier
som varje teckningsoption ger ritt att teckna har faststillts, verkstills aktieteckning
endast prelimindrt, varvid det antal aktier som varje teckningsoption fore omréikning
berittigar till teckning upptas intermistiskt pa avstimningskonto. Slutlig registrering pa
avstimningskonto sker forst sedan den omriknade teckningskursen och det omriknade
antalet aktier som varje teckningsoption ger rétt att teckna har faststéllts.

During the period prior to the determination of the recalculated Exercise Price and the
recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe,



Subscription shall only be effected on a preliminary basis, whereby the number of
shares each Warrant entitles the holder to subscribe for prior to recalculation shall be
registered in the Securities Account on an interim basis. Definitive registration in
Securities Accounts shall be made following determination of the recalculated Exercise
Price and the recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder
to subscribe.

Emission av teckningsoptioner eller konvertibler enligt 14
respektive 15 kap. aktiebolagslagen/Issue of convertible
bonds or warrants in accordance with Chapter 14 and 15 of
the Companies Act

Genomfor Bolaget en emission av teckningsoptioner eller konvertibler, i bada fallen
med foretradesritt for aktiedgarna att teckna sadana aktierelaterade instrument mot
kontant betalning eller kvittning, ska betridffande ritten till delta i emissionen for aktie
som utgivits vid teckning bestimmelserna i moment C, forsta stycket punkterna 1 och 2
dga motsvarande tillimpning.

In the event the Company issues convertible bonds or warrants, in both cases subject to
pre-emption rights for the shareholders to subscribe for such equity related instrument
in exchange for cash payment or by set off, the provisions of sub-section C, first
paragraph, sub-paragraphs 1 and 2 shall apply mutatis mutandis in respect of the right
to participate in the issue for any share which has been issued through Subscription.

Vid teckning som verkstills pa sadan tid att ritt till att delta i emissionen inte foreligger,
tillimpas en omriknad teckningskurs och ett omriknat antal aktier som varje
teckningsoption ger ritt att teckna. Omrékningarna ska utféras av Bolaget enligt
foljande:

Where Subscription is effected at such time that no right to participate in the new issue
arises, a recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of shares for
which each Warrant entitles the holder to subscribe shall apply. Recalculations shall be
made by the Company in accordance with the following formulae:

Omriknad teckningskurs = (féregaende teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i emissionsbeslutet faststdllda teckningstiden (”aktiens
genomsnittskurs) / (aktiens genomsnittskurs okad med teckningsrittens virde)
Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of
the share during the relevant period stated in the resolution approving the issue
("average price of the share")) / (the average price of the share increased by the value
of the subscription right).

Omriknat antal aktier = (foregaende antal aktier som varje teckningsoption beréttigar
till teckning av) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrittens virde) / (aktiens
genomsnittskurs).

10



Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe
= (previous number of shares for which each Warrant entitled the holder to subscribe)
X (the average price of the share increased by the value of the subscription right) / (the
average price of the share).

Aktiens genomsnittskurs beridknas i enlighet med vad som angivits i moment C ovan.
The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions of
sub-section C above.

Teckningsrittens virde ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag
under teckningstiden framriknade medeltalet av den under dagen noterade hdgsta och
lagsta betalkursen enligt den kurslista pa vilken teckningsritten 4r noterad. I avsaknad
av notering av betalkurs ska i stillet den senaste noterade kopkursen inga i berdkningen.
Noteras varken betalkurs eller kopkurs under viss dag, ska vid berdkningen av
teckningsrittens virde bortses fran sadan dag.

The value of the subscription right shall be deemed to be the equivalent of the average
calculated mean value, for each trading day during the subscription period, of the
highest and lowest quoted paid price on that day according to list on which the
subscription rights are quoted. In the absence of a quoted paid price, the quoted bid
price shall form the basis for the calculation. Days on which neither a paid price nor a
bid price is quoted shall be excluded from the calculation.

Om teckningsritten inte #dr foremal for notering, ska teckningsrittens vérde sa 1angt
mojligt faststidllas med ledning av den foridndring i marknadsvirde avseende Bolagets
aktier som kan bedomas ha uppkommit till f6ljd av emissionen av teckningsoptionerna
eller konvertiblerna.

If the subscription rights are not subject to a Listing, the value of the subscription right
shall, to the greatest extent possible, be determined based upon the change in the
market value of the Company’s shares which may be deemed to have occurred as a
consequence of the issue of the convertible bonds or warrants.

Den enligt ovan omriknade teckningskursen och det omriknade antalet aktier som varje
teckningsoption ger ritt att teckna ska faststéllas av Bolaget tva bankdagar efter
utgangen av teckningstiden for emissionen och tillimpas vid varje teckning som
verkstills dérefter.

The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder
to subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two
Business Days after the expiry of the subscription period and shall apply to each
Subscription effected thereaffter.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten for emissionsbeslutet inte dr foremal for
marknadsnotering, ska en hiremot svarande omrikning ske, dels av teckningskursen,
dels av det antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna. Omrékningen, som
ska utforas av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att virdet pa teckningsoptionerna ska
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lamnas of6réindrat.

If the Company’s shares, at the time of the resolution to issue the notes, are not subject
to a Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of
shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The
recalculation, which shall be made by the Company, shall be based on the assumption
that the value of the Warrants shall remain unchanged.

Vid teckning som verkstills under tiden innan den omridknade teckningskursen och det
omriknade antalet aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna har faststllts, ska
bestammelserna i moment C stycke 10 ovan dga motsvarande tillimpning

Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the
recalculated Exercise Price and the recalculated number of shares for which each
Warrant entitles the holder to subscribe, the terms and conditions in sub-section C
paragraph 10 shall apply.

Vissa andra fall av erbjudanden till aktiedagarna/Other offers
to shareholders

Skulle Bolaget i andra fall an som avses i moment A-D ovan ldmna erbjudande till
aktiedgarna att, med foretradesritt till aktiedgarna enligt principernai 13 kap 1 §
aktiebolagslagen, av Bolaget forvirva véirdepapper eller réttighet av nagot slag eller
besluta att, enligt ovan nimnda principer, till aktiefigarna utdela sddana virdepapper
eller réttigheter utan vederlag, ska vid teckning som pakallas pa sadan tid, att ddrigenom
erhallen aktie inte medfor ritt att delta i erbjudandet, tillimpas en omriknad
teckningskurs och ett omriknat antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att
teckna. Omrikningen ska utforas av Bolaget enligt foljande:

Where the Company, in circumstances other than those referred to in sub-sections A-D
above, makes offers to the shareholders, subject to pre-emption rights for the
shareholders in accordance with the principles set out in Chapter 13, section 1 of the
Companies Act, to acquire securities or rights of any type from the Company or
resolves, in accordance with the principles mentioned above, to distribute such
securities or rights to the shareholders without consideration, in conjunction with
Subscription which is effected at such time that the shares thereby received do not
entitle the holder to participate in the offer, a recalculated Exercise Price as well as a
recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe
shall apply. Recalculations shall be made by the Company in accordance with the
following formulae:

Omriknad teckningskurs = (foregaende teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i erbjudandet faststidllda anmélningstiden (“aktiens
genomsnittskurs”) / (aktiens genomsnittskurs 6kad med vérdet av rétten till att delta i
erbjudandet ("inkopsréttens varde”)

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of
the share during the application period for the offer ("average price of the share")) /
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(the average price of the share increased by the value of the right to participate in the
offer (“value of the purchase right”).

Omriknat antal aktier = (foregaende antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att
teckna) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med ink&psrittens vérde) / (aktiens
genomsnittskurs)

Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe
= (previous number of shares for which each Warrant entitled the holder to subscribe)
X (the average price of the share increased by the value of the purchase right) / (the
average price of the share).

Aktiens genomsnittskurs beriknas i enlighet med bestimmelserna i moment C ovan.
The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions of
sub-section C above.

For det fall aktiedgarna erhallit inkGpsritter och handel med dessa dgt rum, ska virdet
av ritten att delta i erbjudandet anses motsvara inkdpsrittens virde. Inkopsrittens viarde
ska hérvid anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
anmélningstiden framriknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta
betalkursen enligt den kurslista pa viken inkopsritten noteras. I avsaknad av noterad
betalkurs ska i stillet den senaste noterade kopkursen inga i berdkningen. Noteras
varken betalkurs eller kpkurs under viss dag, ska vid berdkningen av inkdpsrittens
virde bortses fran sadan dag.

Where shareholders have received purchase rights and trading in these has taken place,
the value of the right to participate in the offer shall be deemed to be equivalent to the
value of the purchase rights. For this purpose, the value of the purchase right shall be
deemed to be equivalent to the average calculated mean value, for each trading day
during the application period, of the highest and lowest quoted paid price during the
day according to list on which the purchase rights are quoted. In the absence of a
quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis for the calculation. Days on
which neither a paid price nor a bid price is quoted shall be excluded from the
calculation.

For det fall aktiedigarna inte erhallit inkopsritter eller om sadan handel med inkopsritter
som avses i foregaende stycke inte d4gt rum, ska omrikning av teckningskurs ske med
tillimpning sa langt mojligt av de principer som anges ovan i detta moment E, varvid
foljande ska gilla. Om notering sker av de viardepapper eller rittigheter som erbjuds
aktiedgarna, ska virdet av rétten att delta i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av
det for varje handelsdag under 25 handelsdagar fran och med forsta dagen for sadan
notering framriknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och ldgsta
betalkursen vid affirer i dessa vdardepapper eller réttigheter pa den marknadsplats vid
vilken nimnda vérdepapper eller rittigheter dr noterade, i forekommande fall minskat
med det vederlag som betalats for dessa i samband med erbjudandet. I avsaknad av
noterad betalkurs ska i stéllet den senaste noterade kopkursen inga i berdkningen.
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Noteras varken betalkurs eller kopkurs under viss dag, ska vid berdkningen av virdet av
rdtten att delta i erbjudandet bortses fran sadan dag. Vid omrikning enligt detta stycke
av teckningskursen och det antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna,
ska nimnda period om 25 handelsdagar anses motsvara den i erbjudandet faststillda
anmilningstiden enligt forsta stycket i detta moment E.

If the shareholders do not receive purchase rights or where such trading in purchase
rights as referred to in the preceding paragraph otherwise does not take place, the
recalculation of the Exercise Price shall be made as far as possible by applying the
principles set out above in this sub-section E and the following shall apply. Where
listing of the securities or rights offered to the shareholders takes place, the value of the
right to participate in the offer shall be deemed to be equivalent to the average
calculated mean value, for each trading day during the period of 25 trading days
calculated from the first day of listing, of the highest and lowest transaction prices
quoted for trades in such securities or rights reduced, where appropriate, by the
consideration paid for these in conjunction with the offer. In the absence of a quoted
paid price, the quoted bid price shall form the basis for the calculation. Days on which
neither a paid price nor a bid price is quoted shall be excluded from the calculation of
the value of the right to participate in the offer. In the recalculation of the Exercise
Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe,
the period of 25 trading days referred to above shall be deemed to be the application
period determined for the offer pursuant to the first paragraph of this Section E.

Om notering inte sker av de virdepapper eller rittigheter som erbjuds aktiedgarna, ska
vérdet av ritten att delta i erbjudandet sa langt mojligt faststdllas med ledning av den
fordndring i marknadsvirde avseende Bolagets aktier som kan bedémas ha uppkommit
till f6ljd av erbjudandet.

Where no listing of such securities or rights offered to the shareholders takes place, the
value of the right to participate in the offer shall, to the greatest extent possible, be
determined based on the change in the market value of the Company’s shares which
may be deemed to have occurred as a consequence of the offer.

Den enligt ovan omriknade teckningskursen och det antal aktier som varje
teckningsoption ger ritt att teckna ska faststillas av Bolaget snarast efter det att virdet
av ritten att delta i erbjudandet kunnat beriknas.

The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder
to subscribe, recalculated in accordance with the above, shall be determined by the
Company as soon as possible after it becomes possible to calculate the value of the
right to participate in the offer.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten for erbjudandet inte dr foremal for
marknadsnotering, ska en hiaremot svarande omrékning ske, dels av teckningskursen,
dels av det antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna. Omrékningen, som
ska utforas av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att virdet pa teckningsoptionerna ska
ldmnas oftréindrat.
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If the Company’s shares, at the time of the offer, are not subject to a Listing, a
corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares for which
each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation, which
shall be made by the Company, shall be based on the assumption that the value of the
Warrants shall remain unchanged.

Vid teckning som verkstills under tiden innan den omréknade teckningskursen och det
omriknade antalet aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna har faststillts, ska
bestimmelserna i moment C stycket 10 ovan dga motsvarande tillimpning

Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the
recalculated Exercise Price and the recalculated number of shares for which each
Warrant entitles the holder to subscribe, the terms and conditions in sub-section C
paragraph 10 shall apply.

Likabehandling av optionsinnehavare och aktieagare/Equal
treatment of Warrant Holders and shareholders

Vid nyemission av aktier mot kontant betalning med foretradesritt for aktiedgarna eller
emission enligt 14 eller 15 kap aktiebolagslagen mot kontant betalning med
foretradesritt for aktiedgarna, far Bolaget besluta att ge samtliga optionsinnehavare
samma foretradesritt som aktiedgarna. Ddrvid ska varje optionsinnehavare, utan hinder
av att aktieteckning inte har skett eller verkstillts, anses vara dgare till det antal aktier
som optionsinnehavaren skulle ha erhallit, om aktieteckning verkstéllts enligt den
teckningskurs och det antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna som
géllde vid tidpunkten for emissionsbeslutet.

Where the Company issues new shares or makes an issue pursuant to Chapters 14 or 15
of the Companies Act, with pre-emption rights for shareholders to subscribe for equity
related instruments in exchange for cash payment, the Company may grant all Warrant
Holders the same pre-emption rights as the shareholders. In conjunction therewith,
each Warrant Holder, irrespective of whether subscription for shares has been made,
shall be deemed to be the owner of the number of shares which such Warrant Holder
would have received, had Subscription on the basis of the Warrant been effected in
respect of the Exercise Price, and the number of shares for which each Warrant entitles
the holder to subscribe, in effect at the time of the resolution to issue the shares.

Om Bolaget beslutar att limna ett sadant erbjudande som beskrivs i moment E ovan,
ska vad som anges i foregdende stycke tillimpas pa motsvarande sitt, dock att det antal
aktier som optionsinnehavaren ska anses vara édgare till i sadant fall ska faststillas pa
grundval av den teckningskurs och det antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att
teckna vid tidpunkten for beslutet att 1imna erbjudandet.

If the Company resolves to make an offer to the shareholders as described in sub-
section E above, what has been stated in the preceding paragraph shall apply mutatis
mutandis. However, the number of shares of which each warrant holder shall be
deemed to be the owner shall, in such circumstances, be determined on the basis of the
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Exercise Price, and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe, in effect at the time of the resolution to make the offer.

Om Bolaget beslutar att ge optionsinnehavarna foretradesritt i enlighet med vad som
anges i detta moment F, ska ingen omréikning ske enligt moment C, D eller E ovan av
teckningskursen eller det antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna.

If the Company resolves to grant the warrant holders pre-emption rights in accordance
with the provisions set out in this sub-section F, no recalculation as set out in sub-
sections C, D, or E above of the Exercise Price and the number of shares for which
each Warrant entitles the holder to subscribe for shall be made.

Utdelning/Dividend

Om Bolaget beslutar att 1dimna kontant utdelning till aktieigarna innebérande att dessa
erhéller utdelning som, tillsammans med andra under samma riakenskapsar utbetalda
utdelningar, overskrider 15 procent av aktiens genomsnittskurs under en period om

25 handelsdagar ndrmast fore den dag da styrelsen for Bolaget offentliggor sin avsikt att
till bolagsstdmman ldmna forslag om sadan utdelning, ska, vid anmélan om teckning
som sker pa sadan tid att dirigenom erhallen aktie inte medfor ritt till erhallande av
sadan utdelning, tillimpas en omriknad teckningskurs och ett omriknat antal aktier.
Omrikningarna ska baseras pa den del av den sammanlagda utdelningen som Gverstiger
15 procent av aktiens genomsnittskurs under ovannimnd period (extraordinir
utdelning). Omrékningarna ska utféras av Bolaget enligt foljande formler:

If the Company resolves to pay a cash dividend to shareholders resulting in that the
shareholders receive dividends which, together with other dividends paid out during the
same financial year, exceed 15 per cent of the average price of the share during a
period of 25 trading days immediately prior to the day on which the board of directors
in the Company publishes its intention to propose such dividend to the shareholders’
meeting, a recalculated Exercise Price and a recalculated number of shares shall be
applied in connection with application for subscription which occurs in such time that a
share thereby received does not provide a right to receipt of such dividend. The
recalculations shall be based on the part of the aggregate dividend amount which
exceeds 15 per cent of the average price of the share during the abovementioned period
(extraordinary dividend). The recalculations shall be made by the Company in
accordance with the following formulae:

Omriknad teckningskurs = (féregaende teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under en period om 25 handelsdagar riknat fr.o.m. den dag da aktien
noteras utan rétt till extraordinér utdelning (’aktiens genomsnittskurs™)) / (aktiens
genomsnittskurs 6kad med den extraordinéra utdelning som utbetalas per aktie).
Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of
the share during a period of 25 trading days calculated from the day on which the share
is listed without any right to the extraordinary dividend (the “average price of the
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share”)) /(the average price of the share increased by the extraordinary dividend paid
out per share) .

Omriknat antal aktier som varje teckningsoption beréttigar till teckning av =
(foregaende antal aktier som varje teckningsoption berittigar till teckning av) x (aktiens
genomsnittskurs 6kad med den extraordinéra utdelning som utbetalas per aktie) /
(aktiens genomsnittskurs).

Recalculated number of shares for which each warrant entitles the holder to subscribe
= (previous number of shares for which each warrant entitles the holder to subscribe) x
(the average price of the share increased by the extraordinary dividend paid out per
share) / (the average price of the share).

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med bestimmelserna i moment C ovan.
The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions set
out in sub-section C above.

Enligt ovan omriknad teckningskurs och omriknat antal aktier faststills av Bolaget tva
bankdagar efter utgangen av ovan angiven period om 25 handelsdagar och ska tillimpas
vid teckning som verkstills direfter.

The Exercise Price and number of shares, recalculated as set out above, shall be
determined by the Company two business days after the expiry of the above-mentioned
period of 25 trading days and shall apply to each subscription effected thereafter.

Vid teckning som verkstidlls under tiden innan den omrédknade teckningskursen och det
omriknade antalet aktier har faststillts, ska teckning verkstillas i enlighet med
bestammelserna i moment C sista stycket ovan.

During the period prior to the determination of the recalculated Exercise Price and the
recalculated number of shares, Subscription shall be effected in accordance with the
provisions in sub-section C last section above.

Minskning av aktiekapitalet/Reduction of share capital

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas med aterbetalning till aktiedigarna och sadan
minskning &r obligatorisk ska tillimpas en omriknad teckningskurs liksom ett omréknat
antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna.

If the Company’s share capital is reduced though a repayment to the shareholders, and
such reduction is compulsory, a recalculated Exercise Price and a recalculated number
of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, shall be applied.

Omrikningen genomfors av Bolaget enligt foljande:
The recalculations shall be made by the Company in accordance with the following
formulae:

Omriknad teckningskurs = (féregaende teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under en period om 25 handelsdagar riknat fran och med den dag da

17



aktien noteras utan ritt till dterbetalning (“aktiens genomsnittskurs™)) /(aktiens
genomsnittskurs 6kad med det belopp som aterbetalas per aktie)

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of
the share during a period of 25 trading days calculated from the day on which the share
is listed without any right to participate in the distribution (the “average price of the
share”)) /(the average price of the share increased by the amount repaid per share) .

Omriknat antal aktier = (féregdende antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att
teckna) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som aterbetalas per aktie) /
(aktiens genomsnittskurs)

Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe
= (previous number of shares for which each Warrant entitled the holder to subscribe)
X (the average price of the share increased by the amount repaid per share) / (the
average price of the share).

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med bestimmelserna i moment C ovan.
The average price of the share is calculated in accordance with the provisions set out in
sub-section C above.

Vid omrikning enligt ovan och didr minskningen sker genom inl6sen av aktier, ska
istdllet for det faktiska belopp som aterbetalas per aktie anvéndas ett beriknat
aterbetalningsbelopp enligt f6ljande:

In carrying out the recalculations according to the above and where the reduction is
made through redemption of shares, instead of using the actual amount which is repaid
for each share, an amount calculated as follows shall be applied:

Beriknat aterbetalningsbelopp per aktie = (det faktiska belopp som aterbetalas per
inlost aktie minskat med aktiens genomsnittliga marknadskurs under en period om

25 handelsdagar narmast fore den dag da aktien noteras utan ritt till att delta i
minskningen (“aktiens genomsnittskurs”))/ (det antal aktier i Bolagets som ligger till
grund for inldsen av en aktie minskat med talet 1)

Calculated amount to be repaid for each share = (the actual amount repaid for each
redeemed share reduced by the average market price of the share during a period of

25 trading days immediately prior to the day on which the share is listed without any
right to participate in the reduction (the “average price of the share”)) / (the number of
shares of the Company which carry an entitlement to the redemption of one share,

reduced by 1).

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med bestammelserna i moment C ovan.
The average exchange price is calculated in accordance with the provisions set out in
sub-section C above.

Den enligt ovan omriknade teckningskursen och det omriknade antalet aktier som varje
teckningsoption ger ritt att teckna ska faststéllas av Bolaget tva bankdagar efter
utgangen av den angivna perioden om 25 handelsdagar och ska tillimpas vid
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aktieteckning som verkstills ddrefter.

The Exercise Price and number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two
Business Days after the expiry of the above-mentioned period of 25 trading days, and
shall apply to each Subscription effected thereafter.

Vid teckning som verkstills under tiden innan den omréknade teckningskursen och det
omriknade antalet aktier har faststillts, ska teckning verkstéllas i enlighet med
bestdimmelserna i moment C sista stycket ovan.

During the period prior to the determination of the recalculated Exercise Price and the
recalculated number of shares, Subscription shall be effected in accordance with the
provisions in sub-section C last section above.

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inldsen av aktier med aterbetalning till
aktiedgarna och sdidan minskning inte 4r obligatorisk, men dir, enligt Bolagets
beddmning, minskningen med hinsyn till dess tekniska utformning och ekonomiska
effekter &r att jamstidlla med minskning som é&r obligatorisk, ska omrikning av
teckningskursen och det antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna ske
med tillampning sa langt mojligt av de principer som anges i detta moment H.

If the Company’s share capital is reduced through redemption of shares with repayment
to the shareholders, where such reduction is not compulsory, but where, in the opinion
of the Company, the reduction, due to its technical structure and its financial effects, is
equivalent to a compulsory reduction, the recalculation of the Exercise Price and the
number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe shall be
made, to the greatest extent possible, in accordance with the principles stated above in
this sub-section H.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten for minskningen inte &r foremal for
marknadsnotering, ska en hiremot svarande omrikning av teckningskursen ske.
Omrikningen, som ska utféras av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att virdet pa
teckningsoptionerna ska lamnas oforéndrat.

If the Company’s shares, at the time of the reduction of the share capital, are not
subject to a Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the
number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take
place. The recalculation, which shall be made by the Company, shall be based on the
assumption that the value of the Warrants shall remain unchanged.

Omrdkning ska leda till skdligt resultat/Recalculation shall
give a reasonable result

For det fall Bolaget genomfor atgidrd som avses i moment A-E, G eller H ovan och
skulle, enligt Bolagets bedomning, tillimpning av harfor avsedd omrékningsformel,
med hinsyn till atgirdens tekniska utformning eller av annat skél, inte kunna ske eller
leda till att den ekonomiska kompensation som optionsinnehavarna erhaller i
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forhallande till aktiedgarna inte ar skilig, ska Bolaget genomfora omrikningen av
teckningskursen och det antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna pa sitt
Bolaget finner andamalsenligt i syfte att omrékningen leder till ett skaligt resultat.
Should the Company take actions such as those stated in sub-sections A-E, G or H
above and if, in the Company’s opinion, application of the recalculation formula
established for such action, taking into account the technical framework of such action
or for other reasons, could not be made or would result in the Warrant Holders
receiving, in relation to the shareholders, economic compensation that is not
reasonable, the Company shall, subject to prior written approval by the board of
directors of the Company, make the recalculation of the Exercise Price, and the number
of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, in such a manner as
the Company determines is appropriate to ensure that the recalculation gives a
reasonable result.

Avrundning/Rounding off

Vid omrékning av teckningskursen enligt ovan ska denna avrundas till helt tiotal ore,
varvid fem ore ska avrundas nedat och antalet aktier avrundas till tva decimaler.

On recalculation of the Exercise Price in accordance with the above, the Exercise Price
shall be rounded off to the nearest SEK 0.10, for which purposes SEK 0.05 shall be
rounded downwards and the number of shares shall be rounded off to two decimal
places.

Fusion enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen/Mergers according
to Chapter 23, section 15 of the Companies Act

Om bolagsstimman skulle godkédnna en fusionsplan enligt 23 kap 15 §
aktiebolagslagen, varigenom Bolaget ska uppga i annat bolag, far anmélan om teckning
darefter ej ske.

In the event the general meeting approves a merger plan in accordance with Chapter
23, section 15 of the Companies Act, pursuant to which the Company is to be merged
into another company, applications for Subscription may not thereafter be made.

Senast en manad innan Bolaget tar slutlig stillning till friga om fusion enligt ovan, ska
optionsinnehavare genom meddelande enligt punkten 11 nedan underrittas om
fusionsavsikten. Underrittelsen ska innehalla en redogorelse 6ver det huvudsakliga
innehallet i fusionsplanen samt en erinran om att teckning inte far ske efter att beslut om
fusion fattats av bolagsstimman.

Not later than one month prior to a final determination by the Company in respect of a
merger as set forth above, notice shall be given to Warrant Holders in accordance with
section 11 below in respect of the proposed merger. Such notice shall include the main
aspects of the proposed merger plan and a reminder that applications for Subscription
may not be made following a final decision regarding the merger in accordance with
the provisions set forth in the preceding paragraph.
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Om Bolaget ldmnar underrittelse om fusion enligt ovan, ska optionsinnehavare —
oavsett vad som i punkten 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for anmélan om teckning —
dga ritt att gora anmalan om teckning fran den dag da underrittelsen om
fusionsavsikten ldmnats, forutsatt att teckning kan verkstéllas senast pa femte vardagen
fore den bolagsstimma, vid vilken fusionsplanen, varigenom Bolaget ska uppga i annat
bolag ska godkinnas.

In the event the Company gives notice regarding a proposed merger in accordance with
the above, each Warrant Holder, irrespective of that which is set forth in section 4
above regarding the earliest time at which applications for Subscription may be made,
shall be entitled to apply for Subscription commencing on the date on which notice is
given regarding the proposed merger, provided that it is possible to effect Subscription
not later than the fifth weekday prior to the general meeting at which the merger plan,
pursuant to which the Company is to be merged into another company, is to be
approved.

Fusion enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen/Mergers according
to Chapter 23, Section 28 of the Companies Act

Om Bolagets styrelse upprittar styrelse en fusionsplan enligt 23 kap 28 §
aktiebolagslagen, eller annan motsvarande associationsrittslig lagstiftning, ska foljande
gilla.

If the Company draws up a merger plan in accordance with Chapter 23, Section 28 of
the Companies Act, the following shall apply.

Ager ett moderbolag samtliga aktier i Bolaget, och offentliggor Bolagets styrelse sin
avsikt att uppritta en fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen, ska Bolaget, for
det fall att sista dag for anmélan om teckning enligt punkten 4 ovan infaller efter sadant
offentliggdrande, faststilla en ny sista dag for anméilan om teckning (’slutdagen™).
Slutdagen ska infalla inom 60 dagar fran offentliggérandet.

If the parent company holds all Shares in the Company and the board of directors of the
Company announces its intention to draw up a merger plan according the provisions of
Chapter 23, Section 28 of the Companies Act, then the Company if the last date for
Subscription according to section 4 above occurs after such announcement, shall
determine a new last date for notification of Subscription (the final date). The final date
shall occur within 60 days from the announcement.

Ager en aktiesigare (majoritetsaktiesigaren) ensam eller tillsammans med dotterforetag
aktier representerande sa stor andel av samtliga aktier i Bolaget att
majoritetsaktiedgaren, enligt vid var tid gillande lagstiftning, har ritt att pakalla
tvangsinldsen av aterstdende aktier och offentliggér majoritetsdgaren sin avsikt att
pakalla tvangsinlosen av aterstaende aktier, ska vad som i féregaende stycke sidgs om
slutdagen dga motsvarande tillampning.

If a shareholder (the majority shareholder) alone, or jointly with subsidiaries, holds a
sufficient portion of all Shares in the Company entitling the majority shareholder the
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right to initiate compulsory acquisition according to applicable laws of the remaining
Shares in the Company and if the majority shareholder announces its intention to
initiate compulsory acquisition, the preceding sub-paragraph shall apply.

Om offentliggdrandet skett i enlighet med vad som anges ovan i detta moment L, ska —
oavsett vad som i punkten 4 ovan sidgs om tidigaste tidpunkt f6r anmilan om teckning —
optionsinnehavare #ga ritt att gora sadan anmélan fram till slutdagen. Bolaget ska
senast fyra veckor fore slutdagen genom meddelande enligt punkten 11 nedan erinra
optionsinnehavarna om denna ritt samt att anmélan om teckning ej far ske efter
slutdagen.

In the event the announcement has been made in accordance with what is stated in this
sub-section L, shall - irrespective of what is stated in section 3 above regarding the
earliest date for notification of Subscription — the Warrant Holder be entitled to make
such notification up to the final date. The Company shall not later than four weeks prior
to the final date by notification according to section 11 below remind the Warrant
Holder of such right and that notification of Subscription is not permitted after the final
date.

Delning/Division

Om bolagsstdmman skulle godkénna en delningsplan enligt 24 kap 17 §
aktiebolagslagen, varigenom Bolaget ska delas genom att en del av Bolagets tillgangar
och skulder dvertas av ett eller flera andra aktiebolag mot vederlag till aktiedgarna i
Bolaget, tillimpas en omriknad teckningskurs liksom ett omriknat antal aktier som
varje teckningsoption ger ritt att teckna, enligt principerna for utdelning i punkt G ovan.
Omrikningen ska baseras pa den del av Bolagets tillgangar och skulder som dvertas av
Overtagande bolag.

Where the general meeting adopts a resolution to approve a division plan pursuant to
Chapter 24, section 17 of the Companies Act, pursuant to which a proportion of the
assets and liabilities of the Company are taken over by two or more other companies, a
recalculated Exercise Price and a recalculated number of shares for which each
Warrant entitles the Warrant Holder to subscribe shall be calculated. The provisions of
sub-section G regarding Dividend shall then apply mutatis mutandis. The recalculation
shall be based on the proportion of the assets and liabilities of the Company that are
taken over by the transferee company or companies.

Om samtliga Bolagets tillgangar och skulder 6vertas av ett eller flera andra aktiebolag
mot vederlag till aktieigarna i Bolaget ska bestaimmelserna om likvidation enligt punkt
M nedan 4dga motsvarande tillimpning, innebédrande bl.a. att ritten att begira teckning
upphor samtidigt med registrering enligt 24 kap 27 § aktiebolagslagen och att
underrittelse till optionsinnehavare ska ske senast fyra veckor innan delningsplanen
understélls bolagsstimman.

Where all assets and liabilities of the companies are taken over by two or more other
companies, on paying consideration to the shareholders of the Company, the provisions

22



of sub-section M below regarding liquidation shall apply mutatis mutandis. Inter alia,
this means that the right to demand Subscription shall terminate simultaneously with

the registration in accordance with Chapter 24, section 27 of the Companies Act and

that the Warrant Holder shall be notified no later than four weeks before the division
plan shall be submitted for approval to the general meeting.

Likvidation/Liquidation

Om det beslutas att Bolaget ska tridda i likvidation far teckning, oavsett grunden for
likvidation, ddrefter inte ske. Ritten att begéra teckning upphor samtidigt med
likvidationsbeslutet oavsett om detta beslut har vunnit laga kraft.

If it is resolved that the Company be put into liquidation, for whatever reason,
Subscription may not take place thereafter. The right to demand Subscription shall
terminate simultaneously with the adoption of the resolution to put the Company in
liquidation, irrespective of whether such resolution has become final.

Senast fyra veckor innan bolagsstimma tar stillning till friga om Bolaget ska trida i
likvidation enligt 25 kap aktiebolagslagen ska optionsinnehavarna genom meddelande
enligt punkt 11 nedan underrittas om den planerade likvidationen. Underrittelsen ska
innehalla en erinran om att teckning inte far ske efter beslut om likvidation.

Not later than four weeks prior to the adoption of a resolution by a general meeting in
respect of whether or not the Company should be put into liquidation in accordance
with Chapter 25 of the Companies Act, the Warrant Holders shall be notified with
respect to the planned liquidation in accordance with section 10 below. The notice shall
state that subscription may not take place following the adoption of the resolution in
respect of liquidation.

Om Bolaget ldmnar underrittelse om avsedd likvidation enligt ovan, ska
optionsinnehavare - oavsett vad som i punkt 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt fér
teckning - dga ritt att pakalla teckning fran den dag da underrittelsen ldmnats, forutsatt
att teckning kan verkstillas fore tidpunkten for den bolagsstimma vid vilken fragan om
Bolagets likvidation ska behandlas.

If the Company gives notice of a planned liquidation pursuant to the above, the
Warrant Holders shall, notwithstanding the provisions of section 4 in respect of the
earliest date for application for Subscription, be entitled to apply for Subscription
commencing on the day on which the notice is given, provided that Subscription may be
effected not later than prior to the general meeting at which the resolution regarding
the liquidation of the Company shall be addressed.

Oavsett vad som ovan sagts om att teckning inte far ske efter beslut om likvidation,
aterintrider ritten att begédra teckning om likvidationen inte genomfors.
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Notwithstanding the provisions above pursuant to which Subscription may not take
place after the adoption of a resolution regarding liquidation, the right to subscribe
shall be reinstated in the event the liquidation is not carried out.

Konkurs/Insolvent liquidation

Vid Bolagets konkurs far teckning med utnyttjande av teckningsoption inte ske. Om
konkursbeslutet hivs av hogre ritt, aterintrdder rétten till teckning.

If the Company is put into insolvent liquidation, Subscription may not take place
through the exercise of Warrants. Where, however, the decision to put the Company
into insolvent liquidation is set aside by a higher court, subscription rights shall be
reinstated.

Sarskilt &tagande av Bolaget/Special undertaking by the
Company

Bolaget forbinder sig att inte vidta ndgon i punkten 8 ovan angiven atgird som skulle
medfora en omrikning av teckningskursen till belopp som understiger akties vid var tid
gillande kvotvirde.

The Company undertakes not to take any measures set forth in section 8 above that
would result in an adjustment of the Exercise Price to an amount less than the from
time to time prevailing quota value of the Share.

Forvaltare/Nominees

Enligt 3 kap 7 § lagen (1988:1479) om kontof6ring av finansiella instrument kan
juridiska personer erhalla medgivande till att registreras som forvaltare. Sadan
forvaltare ska betraktas som optionsinnehavare vid tilldampning av dessa villkor.
According to Chapter 3 section 7 of the Financial Instruments Accounts Act (SFS
1998:1479), a legal entity shall be entitled to be registered as nominee. Such a nominee
shall be regarded as a Warrant Holder for the purposes of the application of these
terms and conditions.

Meddelanden/Notices

Meddelanden rérande teckningsoptionerna ska tillstéllas varje optionsinnehavare och
andra rittighetsinnehavare som &r antecknad pa avstimningskonto.

Notices relating to these Terms and Conditions shall be provided to each Warrant
Holder and any other rights holders registered in Securities Accounts.

Ratt att foretrada optionsinnehavare/Right to represent
Warrant Holders

Utan att sérskilt uppdrag fran optionsinnehavarna foreligger, 4r Banken behorig att
foretrida optionsinnehavarna i fragor av formell natur som ror villkoren for
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teckningsoptionerna.
The Bank shall be entitled to represent Warrant Holders in matters of a formal nature
concerning the Warrants without special authorisation from the Warrant Holders.

Andring av villkor/Amendments to terms and conditions

Bolaget har ritt att besluta om #ndring av dessa optionsvillkor i den man lagstiftning,
domstolsavgorande eller myndighetsbeslut sa kriaver eller om det i 6vrigt av praktiska
skdl ar andamalsenligt eller nodvindigt och optionsinnehavarnas rittigheter inte i nagot
avseende forsdamras.

The Company shall be entitled to amend the terms and conditions of the Warrants to the
extent required by legislation, decisions of courts of law or decisions of governmental
authorities or where otherwise, in the Company's opinion, such is necessary or
expedient for practical reasons and provided that the rights of the Warrant Holders are
in no way prejudiced.

Sekretess/Confidentiality

Bolaget och Euroclear far inte utan tillstand ldamna uppgift till utomstaende om
optionsinnehavare. Bolaget har ritt till insyn i Euroclears avstimningsregister over
teckningsoptionerna, vari framgar vem som ir registrerad for teckningsoption.

The Company and Euroclear may not, without authorisation, disclose information
regarding the Warrant Holders to any third party. The Company shall have access to
information contained in the register of warrants held by Euroclear which sets out the
persons registered as holders of Warrants.

Begransning av ansvar/Limitation of liability

I fraga om de atgdrder som enligt dessa optionsvillkor ankommer pa Bolaget, Euroclear
eller Banken giller med beaktande av bestimmelserna i lagen (1998:1479) om
kontoforing av finansiella instrument att ansvarighet inte kan goras gillande for skada,
som beror av svensk eller utlindsk lag, svensk eller utlindsk myndighetsatgird,
krigshindelse, strejk, blockad, bojkott, lockout eller annan liknande omsténdighet.
Forbehallet i fraga om strejk, blockad, bojkott och lockout giller dven om Bolaget,
Euroclear eller Banken vidtar eller #r foremal for sddan konfliktatgérd.

In respect of measures which it is incumbent on the Company, Euroclear or the Bank to
take in accordance with the terms and conditions of the Warrants, taking into
consideration the provisions of the Financial Instruments Accounts Act (SFS
1998:1479), neither the Company, Euroclear nor the Bank shall be liable for loss which
arises as a consequence of Swedish or foreign legislation, the actions of Swedish or
foreign governmental authorities, acts of war, strikes, blockades, boycotts, lockouts, or
other similar circumstances. The reservation in respect of strikes, blockade, boycotts,
and lockouts shall apply notwithstanding that the Company, Euroclear or the Bank is
itself the subject of, or effects, such measures.
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Euroclear ir inte heller skyldigt att i andra fall ersétta skada som uppkommer, om
Euroclear varit normalt aktsam. Motsvarande ansvarsbegrinsning ska gilla dven for
Bolaget och Banken. Hirutover giller att Bolaget och Banken inte i nagot fall dr
ansvarig for indirekt skada.

Nor shall Euroclear be liable for loss which arises under other circumstances provided
Euroclear has duly exercised normal caution. The Company and the Bank shall also
enjoy a corresponding limitation of liability. In addition, under no circumstances shall
the Company or the Bank be liable for indirect loss.

Foreligger hinder for Bolaget, Euroclear eller Banken att vidta atgird pa grund av
omstindighet som anges i forsta stycket, far atgiarden uppskjutas till dess hindret har
upphort.

If the Company, Euroclear or the Bank is unable to perform its obligations as a
consequence of a circumstance specified in the first paragraph, such performance may
be postponed until such time as the cause for the impediment has terminated.

Tillamplig lag och forum/Applicable law and forum

Svensk lag giller for dessa optionsvillkor och dirmed sammanhéngande rittsfragor.
Tvist med anledning av dessa optionsvillkor ska avgoras av allmén domstol med
Stockholms tingsritt som forsta instans eller sddan annan domstol som Bolaget
skriftligen godkénner.

These terms and conditions and any related legal matters shall be governed by Swedish
law. Legal proceedings relating to these terms and conditions shall be brought before
the Stockholm District Court or such other forum as is accepted in writing by the
Company.
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N.B. The English text is an in-house translation.

Styrelsens beslut om langsiktigt incitamentsprogram till vissa anstdllda
i form av aktiesparprogram

The board of directors’ resolution regarding a long-term incentive
program to certain employees in the form of a share savings plan

Styrelsen foreslar att arsstimman beslutar (i) att anta ett langsiktigt incitamentsprogram i form av ett
aktiesparprogram till vissa anstéillda inom Ambeakoncernen som sitter i Ambearadet, vilka inte inbjuds
till deltagande i teckningsoptionsprogrammet, (ii) att bemyndiga styrelsen att besluta om aterkdp av
egna aktier for att bolaget ska kunna sikerstélla leverans av aktier under programmet, samt (iii) att aktier
som bolaget forviarvar med stod av bemyndigandet om aterkOp av egna aktier, ska kunna overlatas
vederlagsfritt till deltagare i incitamentsprogrammet, i enlighet med (i)-(iii) nedan. Besluten enligt (i-
iii) ska vara villkorade av varandra och foreslas déarfor antas gemensamt.

The board of directors proposes that the annual shareholders’ meeting resolves (i) to adopt a long-term
incentive program in the form of a share savings plan to certain employees within the Ambea group who
also are members of the Ambea Council and who are not invited to participate in the warrant program,
(ii) to authorise the board of directors to resolve to repurchase its own shares in order for the company
to be able to ensure delivery of shares under the program, and (iii) that shares acquired by the company
on the base of the authorisation may be transferred free of charge to participants in the incentive
program, in accordance with (i)-(iii) below. The resolutions in accordance with (i-iii) shall be
conditional upon each other and are therefore proposed to be adopted jointly.

Det foreslagna incitamentsprogrammet 4r ett trearigt prestationsbaserat incitamentsprogram som till
huvudsakliga delar Overensstimmer med de incitamentsprogram som antogs i samband med
arsstimmorna 2017 och 2018.

The proposed incentive program is a three year performance based program, primarily in line with the
incentive programs adopted in connection with the annual shareholders’ meetings 2017 and 2018.

Antagande av ett incitamentsprogram (i)
Adoption of an incentive program (i)

Programmet i sammandrag

Summary of the program

Styrelsen foreslar att arsstimman beslutar att anta ett langsiktigt incitamentsprogram i form av ett
aktiesparprogram (”Planen”). Planen foreslds omfatta sammanlagt hogst 73 anstéillda i
Ambeakoncernen. Deltagarna i Planen maste ha investerat i koncernen genom forvirv av aktier i Ambea
AB (publ) (’Sparaktier”). Dessa Sparaktier kan utgoras av redan innehavda aktier i bolaget (direkt eller
indirekt). Darefter kommer deltagarna att ges mojlighet att vederlagsfritt erhélla aktier inom ramen for
Planen, sa kallade "Prestationsaktier”, i enlighet med villkoren som anges nedan.

The board of directors proposes that the annual shareholders’ meeting resolves to adopt a long-term
incentive program in the form of a share savings plan (the “Plan ). The Plan is proposed to include not
more than 73 employees within the Ambea group. The participants in the Plan are required to invest in
the group by acquiring shares in Ambea AB (publ) (“Saving Shares”). These Saving Shares may consist
of shares already held in the company (directly or indirectly). The participants will thereafter be granted
the opportunity to receive shares free of charge in accordance with the Plan, so called “Performance
Shares ”, in accordance with the terms set out below.
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Privat investering

Personal investment

For att kunna delta i Planen krédvs att deltagaren bidragit med en privat investering genom forvirv av
Sparaktier. Aktierna kan utgoras av redan innehavda aktier i bolaget (direkt eller indirekt), forutsatt att
aktierna inte dven anvinds som privat investering inom ramen for 2017 eller 2018 ars aktierelaterade
incitamentsprogram. For varje Sparaktie som innehas inom ramen for Planen kommer bolaget att tilldela
deltagare en rittighet (”Aktieritt”), innebérande rétten att, under fOrutsittning att vissa villkor &r
uppfyllda, vederlagsfritt erhalla upp till tva Prestationsaktier per Aktierétt. Varje deltagare dr garanterad
en tilldelning om 600 Aktieritter, men kan komma att erhalla maximalt 1 200 Aktieritter, forutsatt att
deltagaren gjort en motsvarande investering i Sparaktier.

In order to participate in the Plan, the participant must have made a personal investment through the
acquisition of Saving Shares. The Saving Shares may consist of shares already held in the company
(directly or indirectly), provided that the shares are not also used as a personal investment within the
scope of the 2017 or 2018 share based incentive program. For each Saving Share held under the Plan,
the company will grant participants a right (““Share Awards ), meaning the right to receive up to two
Performance Shares per Share Award free of charge, provided that certain conditions are fulfilled. Each
participant is guaranteed an allocation of 600 Share Awards, but may receive up to 1,200 Share Awards,
provided that the participant has made a personal investment in Saving Shares corresponding to an
equivalent number.

Villkor

Terms and conditions

En Aktieritt kan utnyttjas forutsatt att deltagaren, med vissa undantag, fran dagen for tilldelning till och
med dagen for offentliggbrande av delarsrapporten for perioden 1 januari till 31 mars 2022
(’intjanandeperioden”) har behallit sina ursprungliga Sparaktier och att deltagaren, med vissa
undantag, fortfarande dr anstilld inom Ambeakoncernen.

A Share Award may be exercised provided that the participant, with certain exceptions, from the
allotment date and up until and including the date of publication of the interim report for the period 1
January — 31 March 2022 (the “Vesting Period "), has kept its own original Saving Shares and that the
participant, with certain exceptions, maintains its employment within the Ambea group.

Utdver kravet pa deltagarens fortsatta anstéllning och ett intakt Sparaktieinnehav enligt ovan uppstills
dven vissa prestationsbaserade villkor. En deltagares Aktierétter berittigar till Prestationsaktier under
forutséttning av en positiv utveckling pa Ambeas samlade kvalitetsindex under intjanandeperioden och
antalet Prestationsaktier som varje Aktierétt berittigar till avgors av Ambeas arliga tillvixt i
verksamhetens rorelseresultat. Om den hogsta nivan nas erhaller varje deltagare tva Prestationsaktier
per Aktieritt. Om den ldgsta nivan nas erhaller varje deltagare inga Prestationsaktier. Om den arliga
tillvixten i verksamhetens rorelseresultat ligger mellan den hogsta och den ldgsta nivan distribueras ett
proportionerligt antal Prestationsaktier till deltagarna.

In addition to the requirement for the participant’s maintained employment and a retained Saving Share
investment in accordance with the above, certain performance based conditions have also been
stipulated. A participant’s Share Awards entitle to Performance Shares if the development in the Ambea
group’s quality index has been positive over the Vesting Period, and the number of Performance Shares
that each Share Award entitles to is determined by Ambea’s annual growth within its operating results.
If the highest level is reached, every participant receives two Performance Shares per Share Award. If
the lowest level is reached the participants do not receive any Performance Shares. If the annual growth
within Ambea’s operating results is in between the highest and the lowest level, a proportionate number
of Performance Shares will be distributed to the participants.



Aktierditterna
The Share Awards
For Aktierdtterna ska, utover vad som anges ovan, foljande villkor gilla:

e Aktieritterna tilldelas vederlagsfritt efter arsstimman 2019.

e Aktieritterna intjinas under intjanandeperioden.

e Aktieritter kan inte verlatas eller pantsittas.

e Varje Aktieritt ger deltagaren ritt att vederlagsfritt erhdlla hogst tva Prestationsaktier efter
intjinandeperiodens slut, under forutsittning att deltagaren, med vissa undantag, vid
offentliggorandet av delarsrapporten for perioden 1 januari till 31 mars 2022 fortfarande &r
anstélld i Ambeakoncernen och har kvar sina ursprungliga Sparaktier i bolaget.

e Aktieritten justeras inte for utdelningar som betalats ut pa Ambeas aktie.

The Share Awards shall, in addition to what is set out above, be governed by the following terms and
conditions:

o Share Awards are granted free of charge after the annual shareholders’ meeting 2019.

o Share Awards vest during the Vesting Period.

o Share Awards may not be transferred or pledged.

o FEach Share Award entitles the participant to receive up to two Performance Shares free of
charge after the end of the Vesting Period if the participant, with certain exceptions, at the time
of the publication of the interim report for the period 1 January — 31 March 2022 still maintains
its employment within the Ambea group and has retained its original Saving Shares.

o The Share Award will not be adjusted for dividends that have been paid on Ambea’s shares.

Utformning och hantering

Preparation and administration

Styrelsen, eller styrelsens ersattningsutskott, ska ansvara for den ndrmare utformningen och hanteringen
av villkoren for Planen, inom ramen for ndmnda villkor och riktlinjer, innefattande bestimmelser om
omrikning i hindelse av mellanliggande fondemission, split, foretrddesemission och/eller andra
liknande hédndelser. Ingen omrikning ska ske for den foreslagna Foretrddesemissionen.

The board of directors, or the board of directors’ remuneration committee, shall be responsible for
preparing the detailed terms and conditions of the Plan, in accordance with the above terms and
conditions, including provisions on recalculation in the event of a bonus issue, split, rights issue and/or
other similar events during the Vesting Period. No recalculation shall be made for the proposed Rights
Issue.

I samband med den nédrmare utformningen och hanteringen av villkoren for Planen ska styrelsen dven
dga ritt att gora anpassningar for att uppfylla sérskilda utlindska regler eller marknadsforutséttningar.
Styrelsen ska dven &dga ritt att vidta andra justeringar om det sker betydande fordndringar i
Ambeakoncernen eller dess omvérld som skulle medfora att Planens beslutade villkor inte ldngre
uppfyller dess syften.

In connection with the preparation of the detailed terms and conditions of the Plan, the board of
directors shall also be entitled to make adjustments to meet foreign regulations or market conditions.
The board may also make other adjustments if significant changes in the Ambea group or its
environment would result in a situation where the adopted terms and conditions of the Plan no longer
serve their purpose.



Tilldelning av Prestationsaktier i enlighet med Planen

Allotment of Performance Shares under the Plan

For att sikerstilla leverans av Prestationsaktier i enlighet med Planen foreslar styrelsen att stimman
bemyndigar styrelsen att besluta om aterk6p av aktier enligt (ii). De aterkopta aktierna kommer sedan
att innehas av bolaget, varefter ett erforderligt antal aktier kommer att 6verlatas till deltagarna i enlighet
med Planen och styrelsens forslag enligt (iii).

In order to ensure delivery of Performance Shares under the Plan, the board of directors proposes that
the shareholders’ meeting resolves to authorise the board of directors to resolve on repurchases of
shares in accordance with (ii). The repurchased shares will then be held by the company, after which
the appropriate number of shares will subsequently be delivered to the participants in accordance with
the Plan and the board of directors’ proposal according to (iii).

Planens omfattning och kostnader

Scope and costs of the Plan

Planen kommer att redovisas i enlighet med IFRS 2 vilket innebir att Aktierdtterna ska kostnadsforas
som en personalkostnad over intjanandeperioden. Kostnaden for Planen antas uppga till cirka 4,6
miljoner kronor, exklusive sociala avgifter, berdknad enligt IFRS 2 pa grundval av féljande antaganden:
(i) maximal tilldelning om 43 800 Prestationsaktier, (ii) ett aktiepris om 74 kronor, (iii) en berdknad
arlig personalomsittning om 10 procent, (iv) att Ambeas samlade kvalitetsindex varit positivt under
intjanandeperioden, samt (v) att tillvixten i verksamhetens rorelseresultat natt den hogsta nivan och att
varje deltagare ska erhélla tva Prestationsaktier per Aktieritt.

The Plan will be accounted for in accordance with IFRS 2 which entails that the Share Awards should
be recorded as personnel expenses during the Vesting Period. The costs for the Plan is estimated to
amount to approximately SEK 4.6 million, excluding social security costs, calculated in accordance
with IFRS 2 based on the following assumptions: (i) a maximum allotment of 43,800 Performance
Shares, (ii) a share price of SEK 74, (iii) an estimated annual turnover of personnel of 10 percent, (iv)
that Ambea’s aggregate quality index has been positive during the Vesting Period, and (v) that the
annual growth within the operating results has reached the highest level and, thus, that each participant
shall receive two Performance Shares per Share Award

Kostnaderna for sociala avgifter beridknas till cirka 2,0 miljoner kronor, under forutsittning av
antagandena ovan samt en arlig 6kning av aktiekursen motsvarande 10 procent under 16ptiden f6r Planen
och sociala avgifter uppgaende till 31,42 procent.

The costs for social security charges are estimated to approximately SEK 2.0 million, based on the
above assumptions, and also assuming an annual share price increase of 10 percent during the term of
the Plan and a social security tax rate of 31.42 percent.

I tillagg till vad som anges ovan har kostnaderna for Planen beriknats utifran att Planen omfattar hogst
73 deltagare och att varje deltagare deltar med 600 Sparaktier.

In addition to what is set forth above, the costs for the Plan have been calculated based on that the Plan
includes not more than 73 participants and that each participant participates with 600 Saving Shares.

Ovanstdende kostnader tar i beaktande den foreslagna Foretridesemissionen. Ingen ytterligare
omrikning ska saledes ske till foljd av Foretrddesemissionen.

The above costs take into consideration the proposed Rights Issue. No further recalculation shall
therefore be made as a result of the Rights Issue.



Effekter pa viktiga nyckeltal och utspidning

Effect on key ratios and dilution

Den arliga kostnaden for Planen, inklusive finansieringskostnad och sociala avgifter, beriknas uppga
till cirka 2,3 miljoner kronor enligt ovan angivna forutsittningar, vilket motsvarar 0,05 procent av
Ambeas totala personalkostnader under rikenskapsaret 2018, inklusive sociala avgifter.

The annual cost of the Plan, including financing costs and social charges, is estimated to amount to
approximately SEK 2.3 million under the above assumptions, which corresponds to 0.05 percent of
Ambea’s total personnel costs during the financial year 2018, including social charges.

Kostnaderna forvintas ha en marginell inverkan pa Ambeas nyckeltal.
The costs are expected to have a limited effect on Ambea’s key ratios.

Ovanstaende kostnader tar i beaktande den foreslagna Foretrddesemissionen. Ingen ytterligare
omrikning ska séledes ske till f6ljd av Foretradesemissionen.

The above costs take into consideration the proposed Rights Issue. No further recalculation shall
therefore be made as a result of the Rights Issue.

Den maximala utspadningen till f61jd av Planen uppgar till 0,10 procent baserat pa antalet aktier i Ambea
per dagen for kallelsen till arsstimman samt med antagande om att cirka 22 500 000 aktier kommer
emitteras inom ramen for den foreslagna Foretrddesemissionen.

The dilution effect of the warrant program will not exceed 0.10 percent, based on the number of shares
in Ambea as of the date of the notice to the annual shareholders’ meeting and the assumption that
approximately 22,500,000 shares will be issued within the framework of the proposed Rights Issue.

Motiv for forslaget

The rationale for the proposal

Syftet med Planen ér att skapa forutsittningar for att motivera och behalla kompetenta medarbetare i
Ambeakoncernen samt att 6ka samstimmigheten mellan medarbetarnas och bolagets malséttningar.
Planen har utformats baserat pa att det dr onskvirt att anstidllda inom Ambeakoncernen som sitter i
Ambearadet #r aktiedgare i bolaget. Deltagande i Planen krdver att deltagaren har bidragit med privat
investering genom forvirv av Sparaktier.

The rationale for the Plan is to create conditions for motivating and retaining competent employees of
the Ambea group as well as to align the targets of the employees with those of the company. The Plan
has been designed based on the view that it is desirable that employees within the Ambea group who
are members of the Ambea Council are shareholders in the company. Participation in the Plan requires
that the participant must have made a personal investment through the acquisition of Saving Shares.

Genom att erbjuda Aktierdtter med mojlighet till tilldelning av Prestationsaktier, som bland annat dr
baserade pa uppfyllandet av faststillda prestationsbaserade villkor, premieras deltagarna for okat
aktiedgarviarde. Planen belonar dven anstilldas fortsatta lojalitet och ddrigenom den langsiktiga
virdetillvixten i bolaget. Mot bakgrund av detta anser styrelsen att Planens antagande kommer att fa en
positiv effekt pA Ambeakoncernens framtida utveckling och kommer f6ljaktligen att vara fordelaktigt
for bade bolaget och dess aktiedgare.

By offering Share Awards with possibility for allotment of Performance Shares which, inter alia, are
based on the fulfillment of established performance conditions, the participants are rewarded for
increased shareholder value. Further, the Plan rewards employees’ continued loyalty and thereby long-
term value growth in the company. Against this background, the board of directors is of the opinion that
the adoption of the Plan will have a positive effect on the Ambea group’s future development and thus
be beneficial for both the company and its shareholders.



Utarbetning av forslaget

Preparations of the proposal

Incitamentsprogrammet har enligt riktlinjer fran styrelsen utarbetats av bolagets styrelse och dess
ersdttningskommitté i samrad med externa radgivare och har behandlats vid styrelsesammantriden i
borjan av 2019.

In accordance with guidelines provided by the board of directors, the incentive program has
been prepared by the board of directors and its remuneration committee together with advisors, and
has been reviewed at meetings of the board of directors in the beginning of 2019.

Ovanstaende forslag stods av bolagets storre aktiedgare.
The above proposal is supported by the company’s larger shareholders.

Ovriga incitamentsprogram

Other incentive programs

For en beskrivning av Ambeas Ovriga aktierelaterade incitamentsprogram hénvisas till Ambeas
arsredovisning for 2018.

For a description of Ambea’s other equity-related incentive programs, reference is made to the

annual report for 2018.

Bemyndigande att besluta om aterkop av egna aktier (ii)

Authorisation to resolve to repurchase own shares (ii)

Styrelsen foreslar att arsstimman beslutar att bemyndiga styrelsen att under tiden intill arsstimman
2020, vid ett eller flera tillfillen, besluta om iterkop av egna aktier. Aterkop enligt bemyndigandet far
ske av hogst 97 600 aktier i bolaget. Forvérv av aktier ska ske pa Nasdaq Stockholm och far da endast
ske till ett pris inom det vid var tid registrerade kursintervallet, varmed avses intervallet mellan hogsta
kopkurs och ldgsta sidljkurs. Betalning for aktierna ska erldggas kontant. Syftet med det foreslagna
aterkopsbemyndigandet #r att sdkerstélla leverans av Prestationsaktier i enlighet med Planen samt i
enlighet med de aktiesparprogram som beslutades om vid arsstimman 2017 och 2018.

The board of directors proposes that the annual shareholders’ meeting resolves to authorise the board
of directors to, during the period until the annual shareholders’ meeting 2019, on one or more
occasions, repurchase own shares. The repurchases under the authorisation may not comprise more
than 97,600 shares in the company. The acquisitions shall take place on Nasdaq Stockholm and may
only take place at a price within the at any time registered price range, meaning the range between the
highest purchase price and the lowest selling price. Payment for the shares shall be made in cash. The
purpose of the proposed authorisation to repurchase own shares is to ensure delivery of Performance
Shares under the Plan as well as under the share savings plans that were resolved upon at the annual
shareholders’ meetings 2017 and 2018.

Overlatelse av egna aktier (iii)

Transfer of own shares (iii)

Styrelsen foreslar att arsstimman beslutar att aktier som bolaget forviarvar med stod av bemyndigandet
om aterkop av egna aktier i enlighet (ii) ovan kan dverlatas vederlagsfritt till anstillda varav hogst 87 600
aktier kan Overlatas till deltagarna i Planen och hogst 10 000 aktier kan Overlatas till deltagarna i
aktiesparprogrammen som beslutades om vid arsstimman 2017 och 2018 i enlighet med beslutade
villkor.

The board of directors proposes that the annual shareholders’ meeting resolves that the shares that the
company acquires based on the authorisation to repurchase own shares in accordance with (ii) above
may be transferred free of charge to employees, of which a maximum of 87,600 shares may be
transferred to participants in the Plan and a maximum of 10,000 shares may be transferred to the
participants in the share savings plans that were resolved upon at the annual shareholders’ meetings
2017 and 2018 in accordance with the adopted terms and conditions.
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N.B. The English text is an in-house translation.

Styrelsens beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om aterkop
och overlatelser av egna aktier

The board of directors’ resolution to authorise the board of directors to
repurchase and transfer own shares

Styrelsen foreslar att arsstimman bemyndigar styrelsen att fram till ndsta arsstimma, vid ett eller flera
tillféllen, besluta om forvirv av sa manga egna aktier att bolagets innehav vid var tid inte 6verstiger 10
procent av samtliga aktier i bolaget, inklusive sddana aktier som bolaget forvirvat for leverans till
deltagare inom ramen for bolagets incitamentsprogram. Forvérv ska ske pa Nasdaq Stockholm och far
endast ske till ett pris per aktie inom det gillande kursintervallet, varmed avses intervallet mellan hogsta
kopkurs och ldgsta sdljkurs.

The board of directors proposes that the annual shareholders’ meeting authorises the board of directors
to, up until the next annual shareholders’ meeting, on one or several occasions, resolve to purchase
own shares so that the company’s holding, at any given time, does not exceed 10 percent of the total
number of shares in the company, including such shares that the company has acquired to be delivered
to participants in the company’s incentive program. The shares shall be purchased on Nasdag
Stockholm and may only be acquired to a price per share within the applicable share price range, i.e.
the range between the highest purchase price and the lowest selling price.

Vidare foreslas att arsstimman bemyndigar styrelsen att fram till nésta arsstimma, vid ett eller flera
tillfdllen, fatta beslut om dverlatelse av egna aktier. Overlatelse far ske pi Nasdaq Stockholm till ett pris
per aktie inom det gillande kursintervallet, varmed avses intervallet mellan hogsta kdpkurs och ldgsta
siljkurs. Overlatelse far ocksa ske p annat sitt, med eller utan avvikelse frin aktiesigarnas foretridesriitt,
mot kontant betalning eller mot betalning genom kvittning eller med apportegendom, eller annars med
villkor. Vid 6verlatelser pa annat sétt dn pa Nasdaq Stockholm ska priset faststillas sa att det inte
understiger vad som dr marknadsmissigt, varvid dock en marknadsmissig rabatt i forhallande till
borskurs far tillimpas. Overlatelse av egna aktier far ske av hogst si manga aktier som bolaget innehar
vid tidpunkten for styrelsens beslut om overlatelse.

The board of directors also proposes that the meeting authorises the board of directors, to, up until the
next annual shareholders’ meeting, on one or several occasions, resolve to transfer (sell) own shares.
Transfers may be carried out on Nasdaq Stockholm at a price within the applicable price range, i.e. the
range between the highest purchase price and the lowest selling price. Transfers may also be made in
other ways, with or without preferential rights for the shareholders, against cash payment or against
payment through set-off or in kind, or on other conditions. Upon such transfers outside Nasdaq
Stockholm, the price shall be established so that it is not below market terms. However, a standrad
discount to the stock market price may be applied, in line with market practice. Transfers of own shares
may be made in a number which does not exceed such number of shares that is held by the company at
the time of the board of director’s resolution regarding the transfer.

Syftet med bemyndigandena ovan dr att ge styrelsen okat handlingsutrymme i arbetet med bolagets
kapitalstruktur samt att mojliggora foretags- och verksamhetsforviarv med betalning bestdende av egna
aktier.

The purpose of the authorisations above is to give the board of directors an increased flexibility with
regard to the company’s capital structure as well as to enable acquisitions of companies and businesses
where payment is made with own shares.

Den verkstillande direktoren ska bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut som kan visa
sig nddvindiga i samband med registrering dirav.

The CEO shall be authorised to make such minor adjustments to this resolution that may be necessary
in connection with the registration thereof.
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N.B. The English text is an in-house translation.

Styrelsens beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om
emission av aktier

The board of directors’ resolution to authorise the board of directors to
resolve on share issues

Styrelsen foreslar att arsstimman bemyndigar styrelsen att fram till ndsta arsstimma, vid ett eller flera
tillfallen, besluta om att 6ka bolagets aktiekapital genom nyemission av aktier i sddan utstrdckning att
det motsvarar en utspadning av det antal aktier som &r utestadende vid tidpunkten for arsstimmans beslut
om bemyndigandet uppgaende till hogst 10 procent, riknat efter fullt utnyttjande av nu foreslaget
emissionsbemyndigande.

The board of directors proposes that the annual shareholders’ meeting authorises the board of directors
to, up until the next annual shareholders’ meeting, on one or several occasions, resolve to increase the
company'’s share capital by way of share issue to such an extent that it corresponds to a dilution which
corresponds to 10 percent, based on the number of shares that are outstanding at the time of the annual
shareholders’ meeting’s resolution on the authorisation, after full exercise of the hereby proposed
authorisation.

Nyemission av aktier ska kunna ske med eller utan avvikelse fran aktiedigarnas foretradesritt samt med
eller utan bestimmelse om apport eller kvittning eller andra villkor. Syftet med bemyndigandet &r att
mojliggora forvarv av hela eller delar av foretag eller verksamheter. Om styrelsen beslutar om emission
med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesritt ska skilet vara att tillféra bolaget nya #dgare i samband
med avtal om forvirv, alternativt for att anskaffa kapital till sadana forvirv. Vid sadan avvikelse fran
aktiedgarnas foretradesritt ska emissionen genomforas pa marknadsmaissiga villkor.

New share issues may be made with or without deviation from the shareholders’ preferential rights and
with or without provisions for contribution in kind, set-off or other conditions. The purpose of the
authorisation is to enable acquisitions of companies, businesses or parts thereof. Should the board of
directors resolve on a share issue with deviation from the shareholders' preferential rights, the reason
for such deviation must be to provide the company with new owners in connection with an acquisition,
or, as an alternative, to procure capital for such acquisition. Upon such deviation from the
shareholders’ preferential rights, the share issue shall be made to market terms and conditions.

Den verkstillande direktoren ska bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut som kan visa
sig nddvéndiga i samband med registrering dirav.

The CEO shall be authorised to make such minor adjustments to this resolution that may be necessary
in connection with the registration thereof.
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